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mons. dr. Ivan Devčić, riječki nadbiskup

P
očetci djelovanja
Dr užbe Isusove sežu
u prvu polovinu 16.
stoljeća, točnije od

1540. godine kada je papa
Pavao III. (bulom Re g i m i n i
militantis Ecclesaie) služ-
beno priznao ovaj red u
Katoličkoj crkvi. Za prvoga
generala Reda izabran je
Ignacije Loyola (Iñigo Ló-
pez de Loyola), podrije-
tlom Španjolac. Prvotna
misija redovnika bila je
sprečavanje širenja protes-
tantske reformacije (bili su
vrsni propovjednici i bra-
nitelji nauka vjere u duhu
Tridentskoga koncila) i ka-
tolička obnova. Ta je misi-
ja, međutim, ubrzo preras-
la u šire prosvjetiteljsko
djelovanje, zahvaljujući
kojem su postali glavni no-
sitelji ne samo vjerske ne-
go i društveno-kulturne i
odgojno-obrazovne obno-
ve širom Europe i izvan
nje. Kao pokretači obnove
na odgojno-obrazovnom
planu (u današnjem kon-
tekstu „cjelovite obrazovne
refor me“), isusovci su naj-
prije radili na naobrazbi
vlastitih kandidata. Tako
su već četiri godine nakon
utemeljenja, 1544., otvorili
sedam kolegija (sveučiliš-
ta) u Europi (u Parizu,
Coimbri, Padovi, Leuvenu,
Kölnu, Valenciji i Complu-
ti), a 1600. godine imali su
56 otvorenih kolegija u Ita-
liji i na Siciliji, a 77 u
Španjolskoj i u njezinim
kolonijama. U kolegijima
se radilo po obrazovnom
programu zvanom Ratio
atque Institucio Studiorum
Societatis Jesu. Naglasak je
bio na strogoj disciplini ra-
da, natjecanjima, temelji-
tosti u usvajanju znanja,
odgoju za vrijednosti i vi-
sokim kriterijima pri izbo-
ru nastavničkoga kadra
(prema pravilu: ć u d o re d -
nost učitelja treba biti vi-
dljiva u njegovim učenici-
ma), što bi i danas trebao
biti odgojno-obrazovni
standard. Osim niže i više
škole, za one koji su bili
željni znanja i daljnje nao-
brazbe postojala su sveuči-
lišta s trogodišnjim progra-
mom filozofije i teologije,
poput prestižnoga Collegio
Romana kojega je osnovao
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U drugom pjevanju epa Jesseis, najduljeg spjeva u

korpusu hrvatskog latinizma, nalazi se poetski opis

riječkog zaljeva s istarske strane

2 3

Riječki su isusovci bili uglavnom

stranci iz Austrije, Italije i Slovenije,

uz njih i po koji Zagorac, kajkavac

pa nisu poznavali govor riječkoga

puka te su ga morali naučiti.

Konačno je i jedan rođeni Riječanin

postao isusovac, a to je bio o. Nikola

Hermon. On je govorio svojim

materinskim čakavskim govorom pa

je njime, kada je postao duhovnik

Brašćine Svetoga Križa, napisao

molitvenik, namijenjen riječkim

članovima bratovštine. Nazvao ga je

„Brašno duhovno“ što znači „Hrana

duhovna“ i tiskao ga godine 1693. u

Ljubljani u tiksari Josipa Tadije

Majera (B. Fučić).

/ nastavak na sljedećoj stranici /
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Red koji je šireći katoličku obnovu proširio

horizonte kulture i znanosti

Nepoznati slikar, Sv. Ignacije Loyola, ulje

na platnu, oltarna pala iz riječke katedrale

svetoga Vida (autor mramornoga oltara P.

Lazzarini, 1720.)

Nepoznati slikar, portret grofice Ursule Tanhausen, ulje

na platnu, 17. st., Sakralna zbirka katedrale svetoga Vida

Na temeljnom kamenu riječke katedrale uklesano je:

Bogu dobrom i svevišnjem, Blaženoj Mariji vazda Djevici, svetima Vi-
du, Modestu i Krescenciji, godine Gospodnje 1638. dne 15 lipnja: Za
vladanja pape Urbana VIII, rimskoga cara Ferdinanda III, biskupa po-
svetitelja Julija Saracena u prisutnosti cesarskog zastupnika Stefana
della Rovere, baruna i kapetana; grofica Ursula Thonhausen, rođena
barunica de Hollneg, utemeljiteljica kolegija Družbe Isusove, uz obi-
lan prinos Ferdinanda II. uzvišene uspomene, uz pomoć poglavite
općine Rijeke, za gradskih sudaca Jurja Marchesettia i Antuna Sudeni-
ća, za rektora o. Martina Baučera, o. Leonarda Bagna, Bartol Winter-
laiter, Francesco Olivieri klesar.

Riječanin Kajetan Vičić (oko 1650.-1700.) izraziti je

predstavnik i preteča poetske teologije s pjevom o Mariji

Jesseis (Prag 1700.) i poetskim zbornikom Sacer Helicon

(Padova 1686.)

sam sv. Ignacije još 1551.
godine i koji je vrlo brzo
postao jedno od najugled-
nijih europskih sveučilišta.
Zauzetost isusovaca na po-
dručju obrazovanja i zna-
nosti u relativno kratkom
vremenu postala je pre-
poznatljiva u cijeloj Euro-
pi. Tomu su svakako prido-
nijeli i hrvatski isusovci.

Dolazak isusovaca u

Rijeku

Prvi zapisi o dolasku isu-
sovaca u Hrvatsku datiraju iz
1555. godine kada je Dubro-
vačka Republika zatražila od
tadašnjega generala
Reda o. Ignacija da po-
šalje svoje redovnike u
hrvatske krajeve. Četiri
godine kasnije prvi do-
lazi isusovac Nikola Al-
fons Bobadilla i on ute-
meljuje Red u Dubrov-
niku. Družba se u po-
četku bavila pastoral-
nim radom, pučkim
misijama i katehizaci-
jom djece. Ali neumor-
no je radila i na stva-
ranju zbirnog djela o crkve-
noj povijesti hrvatskih kra-
jeva, poznatog pod nazivom
Illyricum sacrum. Dolas-
kom u veće hrvatske grado-
ve isusovci su počeli otvara-
ti svoje gimnazije: u Zagre-
bu (godinu dana nakon do-
laska) 1607., u Rijeci 1627., u
Va ra ždinu 1632., u Osijeku
1687., u Požegi 1698. i u Spli-
tu 1722. godine. U Zagrebu,
Rijeci i Varaždinu podigli su
internate za siromašne uče-
nike čiji su boravak plaćali ili
oni sami unutar Reda ili raz-
ni dobročinitelji.

Grad Rijeka je u 16 st. po-
litički pripadao Habsbur-
škoj Monarhiji. Sve do do-
laska isusovačkih redovnika
kulturni, odgojni i vjerski
život grada nije bio na zavi-
dnoj razini. Budući da je za
osnivanje i uzdržavanje Ko-
legija trebalo osigurati
određena financijska sred-
stva, koja se od gradske
uprave nisu mogla dobiti,
nadvojvoda Ferdinand II.
godine 1625. odrekao se u
korist Kolegija tadašnjih
4.300 forinta ili polovice de-
setine koju je ubirao u Rije-
ci i okolici. Pet godina kas-
nije udovica grofica Ursula
Thonhausen darovala je

isusovcima Kastavsku gos-
poštiju s Veprincem i Moš-
ćenicama te znatna sred-
stva za daljnju gradnju. Bu-
dući da su bili zadovoljeni
početni uvjeti, u Rijeku su
1627. godine iz Trsta došli
isusovci Lovro Grizogono i
rektor tršćanskoga Kolegija
Jakov Rampelio koji su s
gradskim vlastima dovršili
započete pregovore. Dogo-
voreno je da grad Rijeka us-
tupi isusovcima staru škol -
sku zgradu za nastavu, cr-
kvicu sv. Roka za bogosluž-
je i da godišnje pomaže u
u zd r žavanju nastavnika u

iznosu od ukupno 200 fo-
rinta. Tako su 22. studeno-
ga 1627. u riječkoj gimnaziji
na Grivici s nastavničkim
radom započela trojica isu-
sovaca: Lovro Grizogono,
Ivan Bezal (podrijetlom
Slovenac) i Franjo Basello.
Njih trojica predstavljala su
„collegium inchoatum“
(Kolegij u nastajanju).

Dobra vijest o

uspješnosti Gimnazije

brzo se širila

Prvih godina bilo je
ukupno oko 150 učenika.
A radilo se prema Ratio
studiorum, isusovačkom
programu za gimnazije.
Gimnazija se postupno
strukturirala na niže i više
razrede. U nižim razredi-
ma, u kojima su predavali
isusovci magistri (nakon
završenoga trogodišnjeg
studija filozofije), nastava

se održavala na talijansko-
me jeziku, a u višim, u ko-
jima su predavali isusovci
svećenici, nastava se odvi-
jala na latinskome jeziku.
Ta d a šnjim stanovnicima
Rijeke dvojezičnost nije bi-
la nepoznanica jer je tali-
janski jezik u to vrijeme
bio službeni jezik. Ipak,
kada je 1699. godine isuso-
vac Juraj Šoić počeo pou-
čavati i na hrvatskome je-
ziku, uprava Kolegija ga je,
zbog žalbi riječkih grad-
skih otaca, morala prem-
jestiti i prekinuti nastavu
na “ilirskom jeziku”. No

dobra vijest o uspješ-
nosti Gimnazije brzo
se širila. Sve se više
učenika htjelo upisati
u nju, a rastao je i
broj onih koji su „iz -
va n a “ podržavali nje-
zin rad i izvannastav-
ne aktivnosti (poseb-
no Marijine kongre-
gacije). Jedna od po-
sebnosti kulturno-od-
gojnoga rada bila je
priređivanje školskog

kazališta u sklopu kojega
su se održavale učeničke,
odnosno studentske iz-
vedbe na hrvatskome
(„ilirskom“) jeziku. Prika-
zivale su se i šaljive pred-
stave kojima se uveselja-
vala gradska publika. Tak-
vim oblikom poticanja
kazališnoga stvaralašt va

kod mladih i senzibilizi-
ranja gradske javnosti za
kazališnu umjetnost isu-
sovci su postupno stvarali
pretpostavke za kazališni
rad u gradu Rijeci. Zadi-
vljen djelovanjem isusova-
ca u Rijeci, tadašnji je
senjsko-modr uški biskup
mons. Ivan Agatić (1570. –
1640.) generalu Reda napi-
sao: Va ši oci, za samo dvije
godine svoga boravka u Ri-
jeci, toliko su toga izveli i
tako su obilate plodove
ubrali kod svih staleža da
bi to čovjek jedva povjero-
va o . O tome da su isusovci
uistinu ostavili neizbrisiv
trag u mnogim područji-
ma čovjekova stvaralašt va
govori i podatak da je
1629. godine u crkvi sv. Ro-
ka bila pokrenuta književ -
na akademija koja je bila
opremljena bogatom bi-
bliotekom od 2.570 sveza-

ka, odnosno 1.644 naslova,
čime je predstavljala pravo
bibliotekarsko blago za cijeli
kvarnerski kraj i šire. Knjige
isusovačke knjižnice temelj
su fonda današnje Sveučiliš-
ne knjižnice Rijeka.

Neprocjenjive zasluge

isusovaca za visoko

školstvo i znanost

Svoj iznimno velik pros-
vjetiteljski doprinos ovi su
redovnici dali na području
visokog školstva i znanosti.
Zahvaljujući njima, 1726.
godine otvoren je Filozofski
fakultet, a 1728. Teološki fa-
kultet u Rijeci. Mnogi hrvat-
ski isusovci istaknuli su se
kao vrsni europski i svjetski

znanstvenici i istraži va č i .
Među njima je svakako naj-
veće i najpoznatije ime Ru-
đer Bošković (1711.–1787.)
koji je objavio više od 80
znanstvenih djela iz filozofi-
je, matematike, astronomije
i prirodnih znanosti. Njego-
va je atomska teorija pretho-
dila teoriji polja i kvantnoj
mehanici, a jedan od njego-
vih najvećih znanstvenih
doprinosa veže se uz njego-
vu teoriju prirodne filozofije
koju je objavio u svome dje-
lu Philosophiae naturalis
theoria. Tu su također i Stje-
pan Glavač, koji je 1673. go-
dine izradio zemljopisnu

Monogram Družbe Isusove

u tipičnom baroknom

ukrasu kakav se često javlja

u isusovačkim knjigama

tijekom 17. i 18. st. Tri čavla

ispod znaka IHS označuju

redovničke zavjete:

siromaštva, poslušnosti

i čistoće

Povelja Ferdinanda II. o osnivanju

riječkog kolegija, potvrđena od

Ferdinanda III, 1637. godine,

pergament, iz fundusa Pomorskog i

povijesnog muzeja Hrvatskog

primorja

Katedrala sv. Vida
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prof. dr. sc. Snježana Prijić-Samaržija, rektorica Sveučilišta u Rijeci
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Naša budućnost ovisi o knjižnicama, čitanju i informiranju. Čitanje

je ekstendirana komunikacija s drugima, proširivanje iskustava,

dokaz da visoko cijenimo znanje koje možemo dobiti, kao i da smo

odgovorni prema vlastitim stavovima koje zauzimamo

O
bljetnicu 390 godi-
na ustanovljavanja
knjižnice Isusovač-
kog kolegija i gim-

nazije obilježavamo slaveći
obrazovanje i knjižnice kao
hramove čitanja i knjige.
Bilo bi, međutim, preuzet-
no i neprimjereno od mene
da ovaj uvodnik posvetim
raspravi o povijesti ustano-
vljavanja Isusovačkog kole-
gija i gimnazije u Rijeci, je-
dnako koliko i, posljedič-
noj, obvezi osnivanja knjiž-
nice za potrebe učenika i
profesora koja je propisana
dokumentom Ratio atque
Institutio Studiorum Socie-
tas. Mnogi moji kolege pov-
jesničari, knjižničari i kro-
ničari Rijeke koji pišu o to-
me u ovom prilogu su u to-
me daleko stručniji, a ja im
s veseljem i radoznalošću
p re p u štam podij.

Razvijati kritičnost

prema nekvalitetnom

sadržaju, a ne prema

tehnologiji

Iskoristit ću privilegij
uvodničara koji mi je pru-
žen kako bih raspravila sta-
tus knjige i čitanja u suvre-
menom svijetu. Svjedoci
smo krize knjige, izdavašt va
i čitanja koje se često dovodi
u vezu s tehnološkim izazo-
vom digitalnih medija. Izda-
vači i knjižare nestaju, knjiž-
nice se korjenito transfor-
miraju, postaju muzejske i
turističke atrakcije ili, u bo-
ljem slučaju, otvoreni pros-
tori za zajedničko učenje i
dr uženje. Čitanje nije asoci-
rano s knjigom nego pregle-
davanjem portala, a oni koji
su spremni na avanturu či-
tanja knjige, nerijetko se
okreću e-knjigama ili audio-
knjigama. Novi načini infor-
miranja i učenja mijenjaju
arhitekturu našeg mozga,
zahvaljujući njegovoj neu-
roplastičnosti prilagođava-
mo se modelima kratkog, is-
prekidanog čitanja s ograni-
čenim trajanjem pažn j e.
Zbog svega navedenog, neki
se zadovoljno i pobjednički
osmjehuju jer u tome vide
n a g ov j e štaj novog digital-
nog i virtualnog svijeta ko-
jem teže, u kojem se bolje
snalaze i za koji vjeruju da je
izraz poželjnog napretka. S
druge strane, raste panika
zbog potpunog iskorjenji-
vanja linearnog, kontinuira-
nog, dugog i discipliniranog
čitanja. Nagovješćuje se Ar-
magedon, ništa manje nego
kraj duha i kulture, potpuni

izostanak vrlina intelektual-
ne ustrajnosti i ponajviše
poštovanja prema utemelji-
vanju stavova na istraži-
vanju i promišljanju. U
oprečnim stavovima nostal-
gičara i tehnofobije s jedne,
i progresista i tehnotopije s
druge strane, kao i obično,
ima istine.

Čitanje ne treba vezivati
samo uz čitanje knjiga u
tradicionalnom tiskanom
obliku. Čitanje je dobro ako
se čitaju kvalitetni sadržaji,
čak i ako to nije čitanje tra-
dicionalne knjige. Znam
puno studenata koji čitaju
sa svojih pametnih telefona
ili računala. Znam da se radi
o izvrsnim sadržajima koji
se objavljuju na kvalitetnim
internetskim stranicama jer
mi šalju poveznice. Bez njih

bila bih znatno lošije infor-
mirana. Takvi sadržaji nika-
da neće biti tiskani jer je
trajanje i aktulanost sadrža-
ja u vremenima hiperpro-
dukcije i hipertrofirane dos-
tupnosti znatno kraće. Nije,
naprosto, danas moguće o
svemu tiskati knjigu. Važni
sadržaji ostali bi mnogima
nedostupni da ih nemamo
prilike pročitati u virtual-
nim čitaonicama. Istina, sa-
držaji dostupni u virtualnoj
stvarnosti ne prolaze recen-
zije koje prolaze tiskane
knjige pa je opasnost od
nekvalitetnog ili čak i opas-
nog sadržaja daleko veća.
Međutim, nisu ni sve tiska-
ne knjige i izvori informaci-
ja jednako vrijedni pažn j e.
Zato je, kada je čitanje u pi-
tanju, ključno razvijati kri-

tičnost prema nekvalitet-
nom sadržaju, a ne prema
tehnologiji. Digitalna teh-
nologija, elektroničke knji-
ge koje čitamo na elektron-
skim čitačima nisu opasno-
st za čitanje.

Ugoda čitanja

Michel de Montaigne, ve-
likan renesansne misli, u 16.
stoljeću opisao je svoj bora-
vak u knižnici na sljedeći
način: Tu listam sad jednu
sad drugu knjigu, bez nekog
reda i određenog plana,
onako napreskokce; čas se
p re p u štam mislima, čas

pamtim, a čas šećući dikti-
ram svoje sanjarije. Antoine
Compagnon, jedan od naj-
poznatijih suvremenih teo-
retičara francuske književ -
nosti kaže da Montaigne
jasno zagovara nestalno,
blještavo, raspršeno čitanje,
čitanje poput inata i zvjero-
krađe, koje bez metode ska-
če od knjige do knjige, uzi-
ma ono na što naiđe, ne bri-
nući previše o djelima iz ko-
jih je posuđivao kako bi is-
punio svoju knjigu koja je
proizvod sanjarije, a ne ra-
čuna. Čini se da je Montai-
gne, u osvit tiskane knjige,
živio ono što se prigovara
digitalnom dobu, ne-linear-
no i isprekidano čitanje. Ne-
ma razloga za strah od digi-
talnog čitanja. Samo od ne-
selektivog čitanja i gu-

prof. dr. sc. Radmila Matejčić, povjesničarka umjetnosti (1922. – 1990.)

�����

 
 ���
���

Ove knjige imaju dvostruki

Ekslibris: Collegium

Fluminensis Societeis Iesu

i Giulio de Benzoni

akademik Branko Fučić, povjesničar umjetnosti (1920. – 1999.)
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ovijesni zaokret u kul-
turnom životu grada
Rijeke započeo je go-
dine 1627. kad su u

Rijeku došli isusovci. Taj no-
vi, prodoran i visoko obra-
zovan crkveni red, koji je sve
radio i djelovao pod geslom
Omnia ad maiorem Dei glo-
riam (Sve na veću slavu Bož-
ju), nastupio je i u Rijeci kao
elitna vojska koja je do kraja
trebala provesti zadatke ka-
toličke Protureformacije.

Ambiciozan građevni

projekt

S isusovcima završa va
duga riječka srednjovjekov-
na tradicija, uvode se viši
oblici školstva, ali ne više na
hrvatskom jeziku glagoljaša
nego na učenu latinskom i
talijanskom jeziku. S njima
jača i nova umjetnička ori-
jentacija u arhitekturi, ki-
parstvu i slikarstvu – b a ro k .
Iza njih stoji habsburški
dvor, a jedna plemkinja, Ur-
sula von Thanhausen, omo-
gućila im je svojim široko -
grudnim darom solidnu fi-
nancijsku podlogu za sve
zamisli i pothvate u Rijeci.

Što je ta dama učinila?
Ona je riječkim isusovci-

ma darovala svoje veliki
feudalni posjed, koji je tada
obuhvaćao sve područje
današnjega Kastva, Veprin-
ca i Mošćenica, da oni tim

posjedom upravljaju i da s
posjeda ubiru sve prihode,
pa da njima financiraju sve
svoje programe u Rijeci.

Isusovački građevni pro-
gram bio je velik i ambicio-
zan pa se postavilo pitanje
gdje bi se u zbijenom grad-
skom tkivu našlo slobodnog
prostora za njihove novogra-
dnje. Mjesta je bilo samo u
višim, perifernim dijelovima
grada pa su konačno dobili u
posjed malu srednjovjekov-
nu crkvu sv. Vida i zemljište
uz nju kraj Grivice, kraj gor-
njih gradskih vrata. Na pros-
toru, gdje su danas zgrade
policije i OŠ Nikole Tesle,
grade oni svoj Collegium –
redovnički samostan, a uz
njega Seminarium, a to je bi-
la nova, viša bogoslovna
škola, danas bismo je nazva-
li teološkim fakultetom. U
zgradi su stanovali profesori
i studenti iz Rijeke, Istre i
Primorja. Isusovci ruše staru
srednjovjekovnu crkvu sv.
Vida, jer im je premalena i za
njihov moderni ukus neu-
gledna, pa na sam dan sv. Vi-
da dne 15. lipnja 1638., sve-
čano polažu kamen-te-
meljac današnje svoje nove,
tada potpuno moderne, ba-
rokne crkve sv. Vida. Tako je
uz stari riječki kaštel i uz gor-
nja gradska vrata izrastao ti-
jekom XVII. i prve polovine
XVIII. stoljeća cijeli jedan

isusovački Vatikan u Rijeci.
Novu crkvu sv. Vida pro-

jektirao je godine 1637. je-
dan isusovac, časni brat Ja-
kov Brianni, rodom iz Mode-
ne u Italiji, školovani arhi-
tekt. Iz sačuvana njegova na-
crta vidi se da je zamislio os-
merokutnu centralnu građe-
vinu s vijencem kapela uo-
kolo, nadsvođenu kupolom.

Kamo ćemo smjestiti

isusovačke đake?

Uza sve prihode koje su
isusovci ubirali sa svog kas-
tavsko-mošćeničkog feuda
riječka gradnja nove crkve
sv. Vida dobrano se otegla.
Iako je već godine 1643. u
uporabi, nova crkva još nije
bila završena. Lijep i jedin-
stven nacrt arhitekta Brian-
nija, sliven kao od jednog
komada, nije zadovoljio no-
ve i u početku nepredviđene
potrebe riječkih isusovaca.
Problem je iskrsnuo sa Se-
minarom, isusovačkom vi-
sokom školom. Kamo ćemo
smjestiti pitomce, isusovač-
ke đake u toj novoj, ali sada
za njih ipak premalenoj cr-
kvi? Možemo li ih za vrijeme
mise i pobožnosti miješati u
crkvi s građanima, na prim-
jere s mladim riječkim cura-
ma? Ne! Oni moraju biti od-
vojeni. Stoga bi bilo idealno
da se za njih sagradi na katu
posebna galerija koja bi te-

kla uokolo crkve, iznad vi-
jenca kapela. Ali taj je zah-
tjev značio da treba bitno
mijenjati prvotni Briannijev
nacrt; to znači da treba bitno
promijeniti proporcije cr-
kvene arhitekture. Ako je ba-
rokni sv. Vid po Briannijevu
nacrtu bila ljupka niska kor-
njača, on će se, promijenjen,
pretvoriti u visoku tortu.

Jedan od arhitekata koje-
ga su isusovci zvali da prove-
de promjene nacrta, France-

sco Pietro Carlone, odbio je
da dira u sklad Briannijeva
projekta. Na izmjenu je ko-
načno pristao arhitekt Ber-
nardin Martinuzzi iz Gradiš-
ke koji je povisio tambur i
sagradio za đake galeriju, a
p ov i šen crkveni prostor pre-
krio kupolom. Gradnja se,
naravno, otegla od godine
1724./25. do 1767., pa ipak i
u svom izmijenjenom obli-
ku ona nije ni do dana da-
našnjeg dovršena, jer svag-

dje gdje na vanjštini crkve
sv. Vida sad vidite žbuku,
znajte da je tamo zid trebao
biti obložen plemenitijim
materijalom, kamenom.

Oltari u crkvi bili su ispr-
va drveni, rezbareni, isusov-
ci su ih postupno zamijenili
novim, mramornima. A no-
ve oltare nisu izradili doma-
ći majstori nego stranci,
majstori klesari i kipari, koje
su isusovci zvali iz Gorice i
Ve n e t a .

I
susovački Kolegij bio je
autohtona i autarhična
jedinica zajedničkog ži-
vota članova reda koja je

svojim prostorima omogu-
ćavala samosvojno i materi-
jalno i duhovno jedinstvo ži-
vota i rada. Iz Kolegija su vr-
šeni, osim religioznog, i niz
drugih utjecaja na Rijeku i
Ka s t a v štinu. Oni su bili kul-
turnog, društvenog i gospo-
darskog značaja. U odnosu
na prostor koji je zauzimao
uz sjeverne zidine, Kolegij je
kao građevinsko tijelo bio
mjera, ali i uzor prostorne
organizacije, napose s pro-
čelne strane. Kao složena
prostorna jedinica, koja s je-
dne strane ima crkvu sv. Vi-
da i s njom komunicira kroz
zvonik, a s druge zgradu Se-
minara, ona postaje jednako
i složena prostorno- urba-
nistička jedinica u kojoj se
rješavao zadatak optimal-

nog smještaja redovnika i
učenika, dakle djelatnosti na
određenom prostoru. U od-
nosu na postojeću riječku
arhitekturu Kolegij je bio
srazmjerno velika graditelj-

ska intervencija, posebno
ako se uzme u obzir cijeli
sklop: crkva sv. Vida, Gimna-
zija, Kolegij i Seminar. Cjelo-
kupni intelektualni i duhov-
ni život Rijeke, nakon izgra-

dnje isusovačkog sklopa, po-
vukao se iz središta na Grivi-
cu, tako da je od druge polo-
vine XVII. stoljeća magnet te
cjeline djelovao istodobno i
kao urbanistički činitelj, po-

sebno što je izgradnjom toga
bilo uvjetovano rušenje pre-
thodnih gradskih, vrlo čistih
i skromnih struktura...

Zgrada Kolegija nije poput
augustinskog samostana
imala praznu jezgru klaustra
oko koje bi se vezao život za-
jednice, ona je gledala na
manji trg koji su s tri strane
okr uživali krila Seminara i
Kolegija. Na trg se dolazilo
uskim putem koji je nazvan
Kala od seminara. Drugo
pročelje Kolegija gledalo je

na Luke, odnosno na Grivicu
i Lešnjak, tako da cijeli isuso-
vački sklop, budući da je bio
uz zidine, nije stvorio inzu-
larnu jezgru po logici baroka.
... Bila je to jednostavna, fun-
kcionalna arhitektura, a zgra-
da Kolegija bila je lišena de-
koracije svojstvene baroku.

Nakon ukinuća isusovač-
koga reda 1773. godine isu-
sovci su morali po nalogu
carice Marije Terezije na-
pustiti Kolegij, neki su od nj-
ih ostali kao profesori na
gimnaziji, a njihova su dobra
u Rijeci, kao i kastavska gos-
poštija, prešli pod društ ve n u
upravu. Zgrade Seminara i
Kolegija procijenjene su na
50 tisuća fiorina. Naposljet-
ku je 1826. godine cijeli isu-
sovački sklop pripao riječkoj
općini, gimnazijska je zgra-
da predana vojsci, Seminar
je postao privremena vojar-
na, a sredinom XIX. stoljeća
u Kolegiju je bila smještena
hrvatska gimnazija sve do
preseljenja 1882. godine u
kuću Adamić na Rječini. Do
r ušenja te povijesne građevi-
ne došlo je po nalogu, uz ve-
liko protivljenje Riječana. Iz-
govor su bili nizak higijenski
i zdravstveni standard...

bljenja navike čitanja.
Da bi čitanje postalo navi-

ka i potreba, potrebno ga je
vezati uz ugodu koju nam
nosi sam čin čitanja kao i
njegove posljedice. Ugoda
se nalazi u osjećaju intelek-
tualne radoznalosti, kao i u
intelektualnom dobitku koji
prati akumuliranje znanja. I
umjesto da se inzistira upra-
vo na toj vezi između čitanja
i intelektualnog zadovolj-
stva, češće se zagovara razli-
kovanje između čitanja koje
nam donosi ugodu i stvarno
ozbiljnog čitanja ozbiljne li-
terature. Suočeni s tom oz-

biljnošču, studenti prema
knjizi osjećaju strah, čitanje
vezuju uz osjećaj vlastite ne-
doraslosti i užas suočavanja
s nesposobnošću razumije-
vanja. Podjela na ozbiljno i
ugodno čitanje je štetna, a
nastala je nerijetko iz inte-
lektualnog snobizma i rigid-
nih ideologija kojima čitanje
nije drago. Slavni pisac Um-
berto Eco posjedovao je
osobnu knjižnicu s više od
30.000 knjiga. Posjetitelje je
dijelio na one koji bi ga sa
s t ra h o p o štovanjem pitali je
li ih sve pročitao i onu manj-
inu koja je bila svjesna da
njegova privatna knjižnica
nije marketing za njegov in-
telektualni ego, već sredstvo
za istraživanje. Pročitane
knjige su daleko manje vri-
jedne od nepročitanih, što
više čovjek uči i zna, mora
rasti i broj knjiga na polica-
ma koje nije pročitao. Prava
znanost je vođena svješću o
vlastitom neznanju, kao i
svjesti o iluziji razumije-
vanja. Čitatelja i istraži va č a
obilježava intelektualna
skromnost, otvorenost i hra-
brost, a ne intelektualna
nadmenost i arogancija.

Čitanje nas, više od bilo
čega drugoga, oprema za
budućnost. Naša budućno-
st ovisi o knjižnicama, či-
tanju i informiranju. Čitanje
je ekstendirana komunika-
cija s drugima, prošir ivanje
iskustava, dokaz da visoko
cijenimo znanje koje može-
mo dobiti, kao i da smo od-
govorni prema vlastitim
stavovima koje zauzimamo.
Na j va žnija lekcija koju mo-
žemo dati mladima jest da
je čitanje životna ugoda, da
će uživati koliko u čitanju
toliko u spoznajama koje će
im ono kasnije donijeti. I
kao što su isusovci, propi-
savši obvezu ustanovlja-
vanja knjižnice, stvorili te-
melje fonda naše Sveučiliš-
ne knjižnice, tako u osvit di-
gitalnog doba pohvala či-
tanju, čitaonicama i knjiž-
nicama – virtualnim i stvar-
nim – naša je obveza prema
budućnosti.

Spomen na Isusovački kolegij u povodu 360. obljetnice riječkog visokog školstva. Ploča

je postavljena u prolazu ispod zvonika katedrale svetoga Vida

Ekslibris iz 1773., posljednje godine

djelovanja kolegijske knjižnice

Lučić (Lucić, Lucius, Lucich, Lucio),

Ivan, hrvatski povjesničar i kartograf

(Trogir, prije IX. 1604 – Rim, 11. I.

1679). Djelo O Kraljevstvu Dalmacije

i Hrvatske u šest knjiga (De Regno

Dalmatiae et Croatiae libri sex)

smatra se prvim znanstveno-

kritičkim djelom hrvatske

historiografije

Portal isusovačkog kolegija u Rijeci iz XVII. stoljeća, prenesen nakon rušenja na ulaz u

stan rektora crkve svetoga Vida

Isusovački kolegij, pročelje prema gradu

Isusovački internat (sjemenište) sv. Ignacija,

pogled s dvorišta
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Riječki isusovci ostavili su neizbrisiv pečat svoje individualnosti, pružajući sjajan intelektualni impuls i

doprinos usavršavanju klasičnog školovanja ali i afirmaciji talijanskog jezika i kulture, potiskujući iz

svijesti svojih učenika i profesora svaki osjećaj za autohtonu nacionalnu pripadnost

D
jelatnost isusovač-
kog reda u Rijeci, od
vremena ute-
meljenja kolegija i

početka rada gimnazije
(1672.) pa sve do njegova
ukinuća (1773.), potpuno je
izmijenila dotadašnju struk-
turu grada na desnoj obali
Rječine. Pod izravnim utje-
cajem cara Ferdinanda II.,
potpomognut novčanom
potporom bogatih feudalaca
(von Thonnhausen) i želja-
ma lokalne gradske uprave

za trajnim osiguranjem os-
novnog i gimnazijskog ško-
lovanja domaće mladeži -
ovaj militantni i strogi red
uspio se u vrlo kratkom vre-
menu nametnuti ne samo
kao glavni nosilac nove, pro-
tureformatorske spiritual-
nosti, već i kao reformator
cjelokupnog kulturnog, um-
jetničkog i intelektualnog ži-
vota. Isusovci su postojano,
sistematično i radikalno
provodili svoja načela, prila-
gođavajući se sredini što ih

je okruživala i mijenjajući je
istovremeno prema vlasti-
tim načelima. Oni su zavla-
dali najjačim duhovnim
sredstvima svoga vremena:
propovjedaonicom, ispovje-
daonicom i školom. Čuvene
su bile njihove propovijedi,
dostojanstvene, a opet dopa-
dljive, ozbiljne i aktualne;
njihove knjige bile su jasnije,
življe i solidnije od svih dru-
gih, a škole isusovaca glaso-
vite u čitavom svijetu. (E.
Fr iedell)

Lik baroknog

intelektualca

Poslije dovršetka novog
zdanja kolegija godine 1636.,
te izgradnje gimnazijske zgra-
de (1670.), nakon, dakle, podi-
zanja čitavog isusovačkog
sklopa - zadovoljeni su bili i
formalni preduvjeti za uspješ-
no funkcioniranje nove
duhovne zajednice u Rijeci pa
je kolegij mogao djelovati kao
uistinu samostalna jedinica
zajedničkog života članova re-
da, odnosno, ostvariti duhov-
no jedinstvo života i rada.

Isusovačka gimnazija u on-
dašnjem je malom gradu ima-
la izuzetno zapaženu i vrlo
značajnu ulogu: ona će tije-
kom stoljeća i pol zauzimati
status ne samo elitne obrazov-
ne ustanove nego i prvorazre-
dnog intelektualnog središta u
čijem je ozračju "formiran lik
baroknog intelektualca". Isu-
sovačkom redu, tako, pripada-
ju najznačajnija riječka inte-
lektualna imena osamnaesto-
ga stoljeća: Giuseppe de Bar-
darini (1708. - 1791.), Giusep-
pe de Zanchi ( 1710. - 1786.),
Francesco Saverio de Orlando
(1723. - 1784.), Agostino Mi-
chellazzi (1732. - 1820.) i dr.

Ne treba međutim zabora-
viti da je djelatnost riječkih
isusovaca imala na žalost, i
svoju tamniju stranu. "I ge-
suiti propagavano a Fiume
scientement la lingua Italia-
na. Il loro cronista mette in ri-
lievo, essersi in settanta anni
(1627- 1699) dopo l'insedia-
mento della societa a Fiume
accresciuto l'uso della lingua
Italiana al triplo della sua
primiera diffusione." Sve  je
to, dakako, imalo odlučujuću
ulogu u oblikovanju specifič-
nog fijumanskog duhovnog
miljea u kome će talijanski
jezik, a s njime i romanska
kulturna sfera, u gradu vre-
menom posve prevladati.

Školsko kazalište pri

isusovačkoj gimnaziji

Isusovačka gimnazija bila je
namijenjena prvenstveno
obrazovanju vlastitog duhov-
ničkog podmlatka, a učenici i
profesori striktno su se imali
pr idržavati slijepe pokornosti
redu. Od svakog se pitomca
zahtijevala krajnja samodisci-
plina, oni su se tijekom školo -
vanja neprestano podvrgavali
specifičnim oblicima duhov-
nih vježbi kako bi sve svoje
sposobnosti što bolje mogli
staviti u službu Societatis Jesu.

Nastava se odvijala po gimna-
zijskim tečajevima (elementa,
principia, grammatica, poesis,
rhetorica ...), a na završetku
svake školske godine održava -
la su se natjecanJa (coner tatio)
u znanju iz pojedinih predme-
ta. U početku se predavala sa-
mo retorika i poezija, a potom
je ustanovljen kolegij filozofije
(1725. - 1726.) i moralne teolo-
gije (1727. - 1728.). Isusovci su
posebno njegovali govorništ vo
pr užajući svojim pitomcima
izuzetno široko humanističko
obrazovanje. Naročitu su paž-
nju pridavali školskom kazališ-
tu u kojem su pitomci po na-
putku svojih profesora priređi-
vali različite predstave: prired-
be (declamationes) i glume
(actiones). Ovakve su predsta-
ve, nema sumnje, značile
mnogo u prilično monotonom
životu jednoga ovakvoga zavo-
da (M. Vanino), ali i ondašnje
Rijeke, budući da grad još nije
imao vlatitog teatra, točnije,
sve do pojave Bonovog privat-
nog kazališta u šestom dese-
tljeću osamnaestoga stoljeća.

Repertoar isusovačkih
predstava bio je vrlo ša ro l i k ,
od igrokaza s tematikom
preuzetom iz Starog i Novog
Zavjeta, preko života svetaca i
mučenika, raznih alegorijskih
priredbi, sve do tragedija sa
scenama iz grčko-rimskog
svijeta (Krisp, Velantin, Sesos-
tris, Hanibal...) i veselih tali-
janskih komedija. Prikazivale
bi se u pravilu na velike vjer-
ske blagdane pred građan-
stvom i ostalim pukom. Sve te
kazališne predstave publika je
pratila s velikim zanimanjem.

Zanimljivo da su djela isuso-
vačkog školskog kazališta čes-
to inspirirana i suvremenom
povijesti (Oslobađanje Beča
1683., Eugen Savojski i dr.).

Početak riječkog

akademskog

bibliotekarstva

Ono što je, međutim, bilo od
prvorazrednoga značaja za
razvoj naprednih ideja, ono što
je odista unaprijedilo znan-
stvenu, kulturnu i intelektual-
nu misao u Rijeci za čitava sto-
ljeća - bile su knjige. Isusovci
su, naime, odmah po osnutku
gimnazije, u sastavu kolegija,
utemeljili i bogatu knjižnicu.
Ova je knjižnica, istina, bila na-
mijenjena prvenstveno za po-
trebe gimnazijalaca i profeso-
ra, iz nje su uzimali na posud-
bu knjige mladi kandidati i
školarci isto tako kao i časni oci

i magistri. Ali njezin se fond
desetljećima neprekidno
upotpunjavao i obogaćivao,
stalno su se dobavljale nove i
vrijedne knjige iz najrazličitijih
područja te je knjižnica vreme-
nom postala prava riznica
znanja. Zbirka knjiga bibliote-
ke riječkog isusovačkog kolegi-
ja što je nastala tijekom stolje-
ća i pol ( 1627. - 1773.) znači,
dakle, istovremeno i »početak
riječkog bibliotekarstva aka-
demskog stila« (M. Vanino).

Izniman popis fonda

isusovačke biblioteke

U Državnom arhivu u Rijeci
sačuvan je, srećom, dokume-
nat koji nam pruža izuzetno
va žne podatke o fondu isuso-
vačke knjižnice četiri godine
poslije službenog ukinuća
Dr užbe, odnosno, neposred-
no nakon što će ona preći u
trajno vlasništvo riječke opći-
ne. Riječ je o popisu knjiga iz
1777. godine pohranjenom
među građom o isusovcima
pod imenom Inventario e
Cattalogo della Bibliotecha e
delli Libri delle Congregazioni.
Autori su mu Luigi de Orlando
i Anselmo Nepomuceno Peri.

Prema tom popisu vidljivo
je da isusovačka biblioteka u
to doba posjeduje 2.570 sveza-
ka knjiga, odnosno 1.644 nas-
lova. Ovaj broj doista je bio im-
pozantan uzme li se u obzir da
je, primjerice, riječka augus-
tinska knjižnica u isto vrijeme
obuhvaćala samo 801 knjigu!

Gospoda Orlando i Peri
popisali su knjige prema slje-
dećim skupinama:

a) Libri Istorici. 199 naslo-
va, 301 svezak. Najopsežnija
edicija u ovoj skupini bila je
Istoria de Santi Bollandisti (44
sv.). Značajno mjesto među
ovim naslovima pripada dje-
lima domaćih historičara (ili
pak onima koji obrađuju po-
vijest naših krajeva): Farlati Il -
lirico Sacro, Schonleben Ana -
li del Ducato del Cragno, Pie-
tro Francetich Le Glorie della
B:V: di Tersatto, Claro Pasconi
Istoria di Tersatto i Istoria del-
la Frangepana Prosepia, Ivan
Tomko (Mrnavić) Regiae San-
ctitatis Illiricanae Fecunditas,
Marotti Dissertatio Historiae
de Deiparae Tersattana, Ju ra j
Rattkay Memoria Regum et
Banorum Dalmatiae, Croa-
tiae et Sc/avoniae, Pavao Rit-
ter (Vitezović) Stemmato -
g ra p h i a , Franjo Glavinić Isto -
ria Tersattana, Ivan Lucić Is-
toria di Dalmazia te De Rebus
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Popis knjiga iz Inventara i kataloga knjižnice ukinutog Isusovačkog kolegija u Rijeci iz veljače 1777. Državni arhiv u

Rijeci. Radi se o najstarijem poznatom popisu knjiga Isusovačkog kolegija u Rijeci kojeg nasljeduje današnja Sveučilišna

knjižnica u Rijeci, čiji temelj fonda čine knjige ovog kolegija (Mladen Urem, prof.).

Dio Povelje kojom je grofica Ursula von Thonhausen utemeljila

Isusovačko sjemenište Sv. Ignacija u Rijeci. Sjemenište se nalazilo

na mjestu današnje Osnovne škole Nikole Tesle u riječkom

Starom gradu. Njemački jezik, gotica, pergamena. Graz, 4. travnja

1646. Državni arhiv u Rijeci (Mladen Urem, prof.).

Il l i r i c i s . Isusovci su, očito,
marljivo proučavali tradiciju
zemlje kojoj su pripadali
upravo onako kao što su čitali
klasična djela Tukididova, Ta-
citova, Salustijeva, Plinijeva,
Gelijeva ili Cezarova. Zanima-
la su ih i djela suvremenih
evropskih autora (Dolci Ži vo t
Karla V, Brussoni Sveopća his-
tonja Evrope, Orteli Teatro del
Mo n d o i dr.), zemljopisni
atlasi i karte, Historia Doctri-
nae Protestantium... I na kon-
cu jedan kuriozum: Vida ij
Hechos dell'ingegnoso Don
Qu i xo t e . Servantes se, dakle,
čitao u izvornoj španjolskoj
verziji i uvršten je među povi-
jesne rasprave! Popisivači,
nažalost, u pravilu ne navode
mjesta i godine izdanja.

b) Filosofi. 101 naslov, 174
sveska. Ova skupina obuhva-
ćala je djela i autore iz najraz-
novrsnijih područja ljudske
djelatnosti: od kozmografije,
astronomije, fizike i logike,
preko alkemije, kemije, meha-
nike i aritmetike, do agrikul-
ture i demonologije (npr. De -
monomania Jeana Bodina ili
Disquisitionum Magicorum
Martina del Ria). Ravnoprav-
no uz bok jednog Newtona
stoje i "našijenci": Ivan Ivan-
čić Istitutiones Logicae, Bene -
dikt Stay Ph i l o s o p h i a , Za n c i
Phisica i Josip Ruđer Bošk ov i ć
De Solis, et Lunae defectibus.

c) Predicatori e Catechis-
ti. 168 naslova, 225 svezaka.
Uz brojna djela znamenitih
propovjednika na latinskom,
u skupini su bile pobrojene i
njemačke propovijedi, govo-

Na ovom primjerku knjige imamo ilustraciju postupanja

sa zabranjenim autorom, Erazmom Roterdamskim, čije je

ime prekriveno crnom tintom na svim mjestima na kojima

se javlja u publikaciji. Sama knjiga se ne nalazi u Indeksu

zabranjenih knjiga (Index librorum prohibitorum).

ri na španjoskom te izlaganja
epistola i evanđelja na tali-
janskom (lingua volgare).
Sve te knjige služile su isu-
sovcima kao štivo za vježbe
iz praktičnog govorništ va .

d) Oratori, Poeti e Gram-
matici. 307 naslova, 423
sveska. Ovdje su se nalazila
gotovo sva klasična djela an-
tičkoga doba: Ciceron, Luki-
jan, Juvenal, Marcijal, Lukre-
cije, Ovidije, Lukan, Properci-
je, Katul, Tibul, Salustije, Ho-
mer, Seneka, Vergilije, Teren-
cije, Plaut, Tacit, Justin, Hora-
cije, Ezop, Tit Livije; rječnici i
slovnice nekoliko europskih
jezika: talijanskog, latinskog,
njemačkog, francuskog i gr-
čkog; "libri ebreici e siriaci"
te brojni priručnici koji obra-
đuju probleme prozodije,
poetike, metrike, drame (ko-
medija i tragedija) i dr. Tu su

djela Erazma Rotterdamsko-
ga, Agrippe von Nettesheima,
kardinala Bellarmina, Lodo-
vica Dolcea, "Virgilio traues-
tito, ed' espresso in uersi bur-
leschi francesi", "Oratio vol-
garizzato", knjige o dobroj
vladavini i nautici, Cu r i o s i t e z
sur la Scolpture, Demonoma-
chia... Tu je, najposlije, i je-
dan Sacer Helicon našeg do-
maćeg pisca Kajetana Vicića
(Liburnus Fluminensis)!

e) Medici, e Chimici. Sku-
pina koja je brojila svega de-
vetnaest naslova među koji-
ma su djela o anatomiji, far-
maciji, praktičnoj medicini
te knjiga Rajmunda Lullusa o
kemiji i Galenova rasprava
De Locis Affectis. Ovo je ujed-
no bila najmanja knjižna cje-
lina u čitavoj zbirci.

f) Libri Spirituali. 253 nas-
lova, 339 svezaka. Ovdje su se
nalazile razne duhovne vjež-
be, meditacije, razmatranja o
ćudorednosti, traktati o grij-
ehu, priručnici za asketski ži-
vot i druga duhovna št i va .

g) Canonisti e Giuristi. 94
naslova, 150 svezaka. Cjelina
koja je obuhvaćala razne zbor-
nike kanonskog i građanskog
prava te njihove komentare.

h) Teologi, Casisti e Con-
t ro u e r s i s t i . 133 naslova, 205
svezaka. Posjedovala je djela
iz moralne teologije, katekiz-
me, klasične teološke raspra-
ve (sv. Augustin, sv. Toma...)
te djela domaćih autora (Pe-
jačević, Glavinić).

i) Sancti Patres et Scriptu-
r istae. 76 naslova, 160 sveza-
ka. Obuhvaćala je cjelokupna

djela sv. Ambrozija, sv. Jeroni-
ma, sv. Augustina, Leona Ve-
likog, sv. Bernarda, sv. Gurgu-
ra Velikog, Ciprijana, Laktan-
cija. Tu je bio i jedan primje-
rak Biblije na hebrejskom.

j) Res Societatis. 36 naslova
(nisu svi poimenično navede-
ni), 978 svezaka. Skupina se
odnosila na knjige i brošu re
nastale za potrebe isusovačkog
reda. Ovdje su bile navedene
njemačke knjige "di diuozine",
sedamdeset i jedan primjerak
"libri et libretti Illirici", te šez -
deset knjiga "di Prediche Illiri-
che di un' solo Autore".

k) Libri Proibiti, ed' Infa-
m a t o r i j. 34 naslova, 85 sve-
zaka. Isusovci su u ovu skupi-
nu bili svrstali knjige što ih je
Dr užba iz bilo kakvih razloga
zabranjivala: one su bile ko-
risne da bi se bolje proučio
"neprijatelj". Obuhvaćale su

brojna pisma i djela francus-
kih antiklerikalnih liberalnih
pisaca, njemačke Biblije i
propovijedi, Ecclesiastes
Erazma Rotterdamskog i dvi-
je Biblije "in Lingua Illirica "
(vjerojatno se radi o hrvat-
skom protestantskom tisku).

Komisija je na koncu popi-
sala i knjige koje su pripadale
različitim isusovačkim kon-
gregacijama u Rijeci: Brašći -
ni Svetog Križa, Marijinoj
kongregaciji od Sedam Žalo -
sti, Kongregaciji Svjetla Mari-
jina i Kongregaciji od Pohoda
Mar ijina.

Neizbrisiv trag u

riječkoj kulturnoj

baštini

Spomenuli smo već da su
sve ove knjige nakon preuzi-
manja fonda prešle u ruke ri-
ječke općine koja ih kasnije
uvodi u javnu uporabu. Tako
je bogata i vrijedna isusovač-
ka knjižnica, obogaćena pos-
lije i donacijama uglednih ri-
ječkih obitelji (kao npr. Ben-
zoni) postala temeljem da-
našnje Sveučilišne knjižnice
u Rijeci. Valjalo bi stoga toč-
no utvrditi koliko je knjiga iz
stare isusovačke zbirke do
danas ostalo sačuvano u fon-
du spomenute knjižnice i
nakon toga publicirati cjelo-
viti popis knjiga bivšeg isu-

sovačkog kolegija u Rijeci.
Isusovci su učinili mnogo

dobra i mnogo zla no sve što
su učinili izveli su dobro. Bili
su blistavi kavaliri i strogi as-
kete, požrtvovni misionari i
prevejani trgovci, odani sluge
i spremni državnici, mudri
dušobrižnici i ukusni kaza-
lišni režiseri, najbolji liječnici
i najspretniji ubojice. Gradili
su crkve i tvornice, vodili ho-
dočašća i urote, množili ma-

tematičke poučke i crkvene
dogme, gušili slobodu istraži-
vanja, vršeći i sami važna
znanstvena otkrića. (E. Frie-
dell)

Ovaj paradoks snažno je
i z ra žen i u cjelokupnom dje-
lovanju riječkih isusovaca
koji su, s jedne strane, pruža-
li sjajan intelektualni impuls
i važan doprinos usavrša-
vanju klasičnog šk o l ova n j a
ali su, s druge strane, prido-

Udžbenik matematike za potrebe studija nautike koji je djelovao u Rijeci 1773. - 1784. godine

dr. sc. Irvin Lukežić, redovni profesor Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Rijeci

nijeli afirmaciji talijanskog
jezika i kulture nauštrb sla-
venskog kulturnog elementa,
trajno potiskujući iz svijesti
svojih učenika i profesora
svaki osjećaj za autohtonu
nacionalnu pripadnost. No
usprkos svemu tome, ostavili
su neizbrisiv pečat svoje in-
dividualnosti, individualnos-
ti koja i danas čini značajan
segment riječke kulturne
bašt i n e.



Zgrada Sveučilišne knjižnice Rijeka na današnjoj adresi Dolac 1. Podružnica Knjižnice

smještena je na riječkom Kampusu

denog 1627., svečano je ot-
vorena gimnazija u koju se
upisuje 150 učenika. Do
1633. godine gimnazija ima
svih šest razreda pa car Fer-
dinand II. u svojoj povelji
od 31. srpnja 1633. riječkoj
isusovačkoj gimnaziji daje
povlastice i prava kojima se
izjednačuje s akademijama
i sveučilištima u Grazu, Be-
ču i drugdje u Europi. Proći
će gotovo sto godina do ot-
varanja fakulteta; studij filo-
zofije započinje nastavu
1726. godine sa 49 polazni-
ka (slušača), a dvije godine
kasnije, teološki s 29 polaz-
nika.

Konstitucije Družbe Isuso-
ve u 4. dijelu propisuju: Ako
je moguće, neka u kolegijima
bude zajednička knjižnica.
Ključ od nje neka se preda

cionalne samostane izvan
naselja zamjenjuju reziden-
cije - sjedišta unutar grado-
va, namijenjene boravku
isusovaca i njihovom pasto-
ralnom radu. Kasnije se tu
razvijaju i kolegiji za odgoj-
no-prosvjetno djelovanje.

Isusovci nisu osnovani
kao red za školstvo, ali to
ubrzo postaju. Od 1548. po-
činju osnivati obrazovne us-
tanove ne samo za pripad-
nike klera, nego i za laike iz
svih društvenih slojeva.
Nastava je bila besplatna, fi-
nancirana donacijama
gradskih uprava i uz pomoć
carskih povlastica. Obrazo-
vanje laika bilo je usmjere-
no na oblikovanje društ ve n e
elite koja će odigrati važnu
ulogu u duhovnom, kultur-
nom i društvenom ži vo t u .

Ako je moguće, neka u

kolegijima bude

zajednička knjižnica

Početkom 17. stoljeća u
Rijeci se javlja sve veća po-
treba za javnim i organizira-
nim školstvom. Družba Isu-
sova je već osnovala gimna-
zije u Zagrebu (1607.) i Trstu
(1619.), a 1623. godine riječ-
ka gradska uprava započinje
pregovore o osnivanju kole-
gija i seminara u Rijeci. Tre-
balo je pronaći financijska
sredstva i primjerene pros-
torije za nastavnu i pastoral-
nu djelatnost Družbe. Grad
je ponudio 200 forinti godiš-
nje, staro školsko zdanje
(domus scholae publicae),
vrt i crkvu svetog Roka te
kulu Sokol. Car Ferdinand
II. isusovcima daje godišnju
dotaciju od 400 forinti i pre-
pušta im polovinu svoje
dvorske desetine. Tome pri-
dr užuje oprost svih davanja
na uvoz i izvoz, ukida porez
na nekretnine i daje im pra-
vo sječe u carskim šumama.
Grofica Ursula Thonhausen
daruje riječkom Zavodu po-
sjede Veprinac, Kastav i Mo-
šćenice uz bogate novčane
donacije za izgradnju kole-
gija, crkve i seminara.

Na Svetu Ceciliju, 22. stu-

onima koji ga po rektorovu
sudu moraju imati. Usto
svatko će kod sebe imati knj-
ige koje su mu potrebne.

Navedeno upućuje na
podatak da se istovremeno
s početkom nastave osniva i
knjižnica u kojoj se knjige
inventariziraju, a na naslov-
noj stranici knjiga upisuju
se ekslibrisi s nazivom kole-
gija i godinom upisa u kata-
log/inventar. U zbirci knjiga
riječkog isusovačkog kolegi-
ja najstariji pronađeni ruko-
pisni zapis je iz 1627. godi-
ne. Knjižnica će se obogaći-
vati novim naslovima za
obrazovne i pastoralne po-
trebe sve do ukinuća reda
1773., o čemu svjedoči ek-
slibris iz 1773. godine.

Papa Klement XIV., 21. 7.
1773. godine, potpisuje bre-

ve Dominus a credemptor o
ukidanju isusovačkoga reda
koji postaje važeći tek po
odluci vladara određene ze-
mlje. Carica Marija Terezija
20. rujna 1773. godine do-
nosi dekret o nacionalizaciji
pokretnih i nepokretnih do-
bara Družbe Isusove. Već 23.
rujna te godine, u kolegij ri-
ječkih isusovaca ulazi komi-
sija čiji je predsjednik, proči-
tavši caričin Dekret, zatražio
od Rektora da se zapisnik s
popisom dobara preda pov-
jereniku Juliju Benzoniju.
Dobra su nacionalizirana, a
nastava postaje sekularna.
Od novca koji se dobio pro-
dajom nekretnina osnovane
su dvije zaklade: fondo con-
vitto i fondo studi. Prvom se
zakladom uzdržavao inter-
nat, a drugom gimnazija.

U zbirci knjiga riječkog isusovačkog kolegija

najstariji pronađeni rukopisni zapis je iz 1627.

godine. Knjižnica će se obogaćivati novim

naslovima za obrazovne i pastoralne potrebe sve

do ukinuća reda 1773., o čemu svjedoči ekslibris iz

1772. godine
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S
veti Ignacije Lojolski
osniva Družbu Isu-
sovu u prvoj polovini
16. stoljeća, u okrilju

katoličke reforme i proture-
formacije. Od papinskoga
odobrenja isusovačkog re-
da 1540. godine do njegova
ukinuća 1773. godine Druž-
ba postaje glavnom nosi-
teljicom tridentskog katoli-
cizma u provođenju njego-
vih temeljnih odredbi u
praksi: obrazovanje novoga
klera, evangelizacijske mi-
sije i katehizacije puka. Ka-
tolički vođe uvidjeli su da je
jedan od uzroka reformaci-
je nedostatak formiranoga i

obrazovanoga klera. Obra-
zovanje postaje najvažniji
instrument katoličke refor-
me i nužan preduvjet za
provođenje ostalih ciljeva
Tridentskog koncila.

Sveti Ignacije Lojolski je
uz uobičajena tri redovnička
zavjeta (čistoću, siromašt vo
i poslušnost) dodao i četvrti
zavjet - poslušnosti Papi, a
kako bi isusovce mogao slati
u bilo koji kraj svijeta. Na taj
način oni su potpuno u služ-
bi Crkve te šire evanđelje po
starom i novom svijetu gra-
deći crkve, osnivajući rezi-
dencije, misijske postaje,
kolegije i sveučilišta. Tradi-
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Juraj Habdelić je hrvatski isusovac, moralno-poučni

pisac i leksikograf. Jedan od rijetkih naslova na

hrvatskom jeziku je Habdelićevo djelo Pervi otcza

nassega Adama greh

Josip Zanchi (Josephus Zanchi), filozof, teolog, isusovac (Rijeka,

1710. – Gorica, 1786.). Značajan je njegov doprinos transformaciji

filozofskih, ali i prirodn-ofilozofskih učenja u isusovačkoj

nastavi filozofije u Beču. Godine 1748. Zanchi je u Beču dva puta

objavio svoj prvi udžbenik iz prirodne filozofije podijeljen u dva

sveska (opća fizika, posebna fizika); dvije godine kasnije objavio

je novo izdanje. Zanchijev udžbenik sastojao se od tri sveska

(logika i metafizika, opća fizika, posebna fizika)

Rukopis psaltira na

hrvatskom jeziku

dubrovačkog idioma

za potrebe

misijskog

pastoralnog

djelovanja

Ines Cerovac, dipl. knjižničarka, Odjel nabave i obrade građe Sveučilišne knjižnice u Rijeci

Katalog Bibliotece civice je uvezan u sveščiće koji na hrptenom dijelu imaju otisnut naziv biblioteke i sjedište; i

kataložni listići su također otisnuti s natpisom Biblioteca civica di Fiume što svjedoči o visokoj stručnoj razini

rukovođenja onodobnom knjižnicom. Povijesni katalozi Bibliotece civice, abecedni i predmetni, bili su fizički

dostupni korisnicima u informacijskoj službi Sveučilišne knjižnice Rijeka sve do 1999. godine kada su digitalizirani;

sada su smješteni uz samu knjižničnu građu u zatvorenom spremištu

Udžbenik hidraulike nabavljen za potrebe studija Corso

nautico bivšeg isusovca Riječanina Franje Ksavera Orlanda

Popis knjiga u

jedanaest stručnih

skupina

Prostorija u zgradi kolegi-
ja u kojoj se nalazila knjižni -
ca tom je prilikom zapečaće-
na i proći će četiri godine do
osnivanja nove komisije koja
će popisati knjige i napraviti
Inuentario e Catallogo della
Bibliotecha e delli Libri delle
Congregazioni. Inventar koji
su izradili gradski vijećnik
Luigi de Orlando i riječki od-
vjetnik Anselmo Nepomuce-
no Peri sadržavao je 1.644
naslova knjiga u 2.570 sveza-
ka. Knjige su popisane u je-
danaest stručnih skupina
onako kako su se nalazile na
policama kolegijske knjižni -
ce. U Libri delle Congrega-
zioni popisane su knjige koje
su pripadale različitim kon-
gregacijama u Rijeci: Brašći -
ni Svetoga Križa, Marijinoj
kongregaciji od Sedam Žalo -
sti, Kongregaciji Svjetla Ma-
rijina i Kongregaciji od
Pohoda Marijina.

Nakon ukidanja isusovač-
kog reda, studij Nautike, koji
je djelovao pri tršćanskom
isusovačkom kolegiju, a vo-
dio ga riječki isusovac
Franjo Ksaver Orlando, s
knjigama i instrumentima
seli u Rijeku gdje će otac Or-
lando otvoriti Katedru nau-
tike, prvu u gradu te preda-
vati matematiku, nautiku i
dvostruko knjigovodstvo.
D vo g o d i šnji Corso nautico
održavat će se do 1784. godi-
ne kada otac Orlando umire,
a studij se, zajedno s instru-
mentima i većim dijelom
knjiga, vraća natrag u Trst.

Gradsko-gimnazijska

knjižnica i Biblioteca

civica

Riječki patriciji Giulio de
Benzoni (1779.) i Giuseppe
Marotti (1780.) daruju gra-
du velik broj izuzetno vrije-
dnih knjiga iz svojih privat-
nih knjižnica, uvjetujući

svoju donaciju javnom dos-
tupnošću darovanih knjiga.
Koncem 1782. godine spoje-
ne su isusovačka, nautička i
knjižnice Benzoni-Marotti u
Gradsko-gimnazijsku knjiž-
nicu s javno dostupnim fon-
dom, ad usum publicum,
kao što je bilo zahtijevano u
donacijama. Knjižnica je bi-
la smještena (uz povremene
selidbe uvjetovane ratnim
zbivanjima) u prostorijama
u zgradi bivšeg isusovačkog
sjemeništa (seminara).

Od sredine 19. stoljeća ja-
čaju sukobi između Hrvata i
Talijana u gradu pa je gim-
nazija, u kojoj se nastava od
školske godine 1848./1849.
počinje održavati na hrvat-
skom jeziku, izložena sve ve-
ćim pritiscima gradske upra-
ve da vrati dio knjižnice koji
pripada gradu, a to su isuso-
vački dio fonda i donacije
Benzoni-Marotti. Pregovori
su započeli 1875., a okončali
26. studenog 1881. godine
kada su knjige gradsko-gim-
nazijske knjižnice službeno
predane gradu Rijeci.

Biblioteca civica, riječka
Gradska knjižnica, otvorena
je za javnost 5. prosinca
1892. godine. Preživjela je
niz preseljenja, promjene
država, dva velika rata; 21.
travnja 1945. godine, po ne-
kim autorima, pripadnici SS
postrojbi njemačke vojske,
prilikom povlačenja izlijeva-
ju bačvu benzina i podmeću
požar u zgradi na adresi Do-
lac 1 gdje je po njemačkom
vojnom nalogu knjižnica
preseljana u rujnu 1944. Ta-
da je do temelja izgorjelo
zapadno krilo, a istočno do
prizemlja; knjižnična građa
u prizemno/podzemnom
dijelu je ostala sačuvana. Bi-
blioteca civica se nakon rata
vraća u Ciottinu ulicu, s ula-
zom iz Ulice Edmondo De
Amicis (broj 12), i ponovno
otvara za korisnike 15. pro-
sinca 1945.

Naučna biblioteka

postaje Sveučilišna

knjižnica Rijeka

Ministarstvo prosvjete
Narodne Republike Hrvat-
ske 14. listopada 1948. do-
nosi odluku o izdvajanju
posudbenog fonda Biblio-
tece civice za Gradsku bi-
blioteku u Rijeci. Starije knj-
ige i knjige znanstvenog ka-
raktera ulaze u fond novoo-
snovane Naučne biblioteke
u Rijeci. Naučna biblioteka
preuzima baštinski dio fon-
da Bibliotece civice s njezi-
nim katalozima i inventar-
nim knjigama, ostavljajući
knjižnu građu u nepromi-
jenjenom, topografskom
smještaju.

Zgrada u ulici Dolac 1, u

kojoj je sretno preživjela
smrtnu pogibelj, postaje nje-
zin stalni dom nakon po-
pravka opožarene zgrade u
drugoj polovini 1956. godine.

Biblioteca civica u novoj
zgradi dobiva vlastito spre-
mište, zaštićeno posebnim
pravilima pristupa prostoru
i korištenja same građe. Nj-
ezini povijesni katalozi,
abecedni i predmetni, bili
su fizički dostupni korisni-
cima u informacijskoj služ-
bi Sveučilišne knjižnice Ri-
jeka sve do 1999. godine ka-
da su digitalizirani i mogu
se pregledavati na web
adresi http://www.svkri.uni -
ri.hr//katalog/default.htm.

Prethodno spomenuti to-
pografski smještaj znači da

je građa smještena na poli-
cama po svom formatu, a
ne prema stručnim skupi-
nama ili zbirkama. Ovo je
va žno napomenuti kako bi
se objasnilo zašto se na po-
lici, jedna do druge, mogu
nalaziti knjiga iz 16. stoljeća
i knjiga iz 19. stoljeća ako su
istog formata i inventarizi-
rane u približno isto vrije-
me. Isto tako, ni u povijes-
nim katalozima Bibliotece
civice, a ni u inventarnim
knjigama, ne postoji napo-
mena/bilješka o prethod-
nom vlasniku knjige (za do-
nacije nakon 1882. u inven-
tarnoj je knjizi zabilježeno
ime donatora).

Kako bi se pronašle knjige
isusovačkog kolegija, koje se
nakon svih opisanih mijena
još uvijek nalaze u baštin -
skom fondu Sveučilišne knj-
ižnice Rijeka, bilo je potreb-
no pregledati cjelokupni
fond, svezak po svezak. Tije-
kom 1998. godine katalogi-
zirane su u fondu Sveučiliš-
ne knjižnice knjige iz 16. sto-
ljeća, uz popis, u napomeni,
prethodnih vlasnika i dona-
tora. Za vlasnike i donatore
su se u elektroničkom kata-
logu izradile pristupnice.
Rezultati prve faze istraži-
vanja isusovačkog fonda
mogu se pregledati na: ht-
tp://www.svkri.uniri.hr/ima -
ges/povremene_izlozbe/isu -
s ova c k i / i z l oz b a 2 0 0 2 . h t m l .

U kolovozu 2016. pristu-
pili smo sustavnom pregle-
du cjelokupnog fonda Bi-
bliotece civice, izdvajajući

knjige s rukopisnim zapisi-
ma kolegija, misije, kon-
gregacija, profesora kolegi-
ja i izdanja s amblemom
Dr užbe Isusove. Kontinui-
rano se provodi katalogiza-
cija; u skupnom katalogu
izrađuje se opis tzv. ideal-
nog primjerka, a u našem
lokalnom katalogu opisuju
se posebnosti uveza, stanje
primjerka te izrađuju pris-
tupnice za prethodne vlas-
n i k e.

Profesor dr. sc. Irvin Luke-
žić je prije dvadeset godina,
povodom 370. obljetnice
početka nastavnog djelo-
vanja Družbe Isusove u Rije-
ci, u Vjesniku Državnog ar-
hiva u Rijeci, objavio izuzet-
no značajan rad u kojem je
obradio sadržaj jedinog cje-
lovitog i sačuvanog doku-
menta o fondu isusovačke
knjižnice; to je već spome-
nuti Inuentario e Catallogo
della Bibliotecha e delli Libri
delle Congregazioni. Članak
sadrži i prijepis inventara s
brojnim biografskim bilješ-
kama.

Rečenicom preporuke iz
rada profesora Lukežića:
Valjalo bi stoga točno utvr-
diti koliko je knjiga iz stare
isusovačke zbirke do danas
ostalo sačuvano u fondu
spomenute knjižnice (Sveu-
čilišne knjižnice u Rijeci) i
nakon toga publicirati cjelo-
viti popis knjiga bivšeg isu-
sovačkog kolegija, zaključila
bih da znamo što nam je či-
niti i nastojimo to činiti na
najbolji mogući način.
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od 1627. do 1788., knjižnica je smještena u isusovačkom
kompleksu,
- 1788., gimnazija s knjižnicom preseljena u samostan au-
gustinaca; kako je te godine car Josip II. ukinuo augustin-
ski red, knjižnica je smještena u oratorij talijanske kongre-
gacije Blažene Djevice Marije od Sedam Žalosti gdje ostaje
do 1791.,
- 1809., u vrijeme francuske okupacije Rijeke, knjižnica je
po drugi put smještena u oratorij, ovog puta na pet godina,
- 1814., Gradsko-gimnazijska knjižnica se vraća u svoj sta-
ri prostor i tu ostaje do 1889.,
- od 1892. do 1925., novoosnovana Biblioteca civica
useljava u dvije prostorije u zgradi muške škole, Ciottina 5
(danas Dolac 12),
- od 1925. do 1932., presljenje u Villu Margherita,
- 1932., vraća se u Ciottinu, ali u namjenski adaptirane
prostore u prizemlju i s ulazom iz ulice Edmondo De Ami-
cis (na broju 12),
- u rujnu 1944., po njemačkom vojnom nalogu, knjižnica
se mora preseliti u zgradu škole Emma Brentari (Dolac 1).
Na toj lokaciji se nije uspjela otvoriti za javnost,
- 21. travnja 1945., SS oficiri u povlačenju iz Rijeke izlije-
vaju bačvu benzina i podmeću požar u zgradi. Tom prili-
kom je izgorjelo zapadno krilo do temelja i istočno do pri-
zemlja; knjižnična građa u prizemno/podzemnom dijelu
je ostala sačuvana,
- 1945., knjižnica se ponovno vraća u stare prostorije i ot-
vara se za javnost 15. prosinca 1945.,
- od 1953. do 1954., preseljenje u zgradu Vijećnice i budu-
ćeg Rektorata na adresi Gundulićeva 5,
- krajem lipnja 1954. povratak na adresu Dolac 12,
- u proljeće 1954., Gradski narodni odbor donosi odluku
da se obnovi spaljena zgrada na adresi Dolac 1 i da se u
nju smjeste kulturne ustanove Grada,
- Knjižnica je u nove prostorije u ulici Dolac br. 1 smješte-
na u drugoj polovici 1956. godine, a rad je s korisnicima
započeo 1. studenoga 1957.

(Pripremila Ines Cerovac prema tekstovima
prof. dr. sc. Tatjane Blaže k ov i ć )



Govorenja I.-VIII: Počinje sa:... Koliko je dužan karstijan

znat… človik. Nauk karstijanskii,… Karstijanin. Ukupno

sedam listova umetnutih na kraju knjige: Quaresimale iz

1674., (Korizmana propovijed, prva pronađena iz niza od

ukupno 60 od nepoznatog autora.) Signatura: NR 797/A.

390. GODIŠNJICA OSNIVANJA KNJIŽNICE ISUSOVAČKOG KOLEGIJA U RIJECI POSEBNI PRILOG NOVOG LISTA POSEBNI PRILOG NOVOG LISTA SEMPER MAGIS UVIJEK VIŠE12 13

dr. Andrija Rački, teolog i povjesničar (1870. – 1957.)
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Prema starim propisima učitelj je morao da već u I. razredu predaje na latinskom jeziku, a smio je upotrijebiti drugi živi

jezik samo onda, kad đaci nisu razumjeli latinsko tumačenje. Đaci prvih razreda mogli su da u privatnoj konverzaciji

upotrebe svoj materinski jezik, no to je đacima zadnji dviju razreda bilo zabranjeno

S
rednja škola isuso-
vačka imala je 6 ra-
zreda, što je za one
prilike bilo dovoljno,

Nakon abolicije reda Isuso-
vaca imala je gimanzija 5
razreda, a u našem saboru
pedesetih godina prošloga
vijeka predlagalo se, neka
se i opet gimanziju degradi-
ra na 6 razreda, jer da u nas
ima premalo ljudi za javne
službe. Godine 1633. imade
na Rijeci potpuni zavod sa
6 razreda. Pošto je nastavni
jezik bio latinski, tražilo se
od đaka koji je stupao u
gimnaziju, da u glavnome
znade taj jezik. Za to se je
učilo latinski u posebnom,
pripravnom tečaju. Polaz-
nici tog tečaja zovu se mini-

miste, parviste ili deklinis-
te, a sam tečaj zove se cur-
sus praeparatorius (corso
p re p a ra t o r i o ) . Vjerojatno je
taj tečaj bio skopčan sa gra-
đanskom školom, te su nas-
tavnici te škole poučavali u
mudroj latinštini. Nakon
pripravnog tečaja polagao
je đak prijamni ispit, koji ga
je habilitovao d astupi u
gimnaziju. Taj ispit nije baš
bio lagan. Gimanzijski kan-
didat morao je poznavati
elemente latinskoga jezika,
deklinacije i konjugacije, 14
glavnih pravila konstrukci-
ja, prema gramatici nekoga
Alvaria te je morao da izra-
di pismenu radnju. Biće da
se ta uzimala dosta ozbilj-
no, jer se je za 5-6 pogreša-

ka đaka redovito otpućiva-
lo. Kad je đak znao toliko
gramatike, koliko se je tra-
žilo za prijamni ispit, a uz
to znao i oveći broj riječi
(jer se je u pripravnom te-
čaju i prevodilo) tad je bio

kadar da učitelja razumije.
Prema starim propisima
učitelj je morao da već u I.
razredu predaje na latin-
skom jeziku, a smio je upo-
trijebiti drugi živi jezik sa-
mo onda, kad đaci nisu ra-
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zumjeli latinsko tumačenje.
Đaci prvih razreda mogli su
da u privatnoj konverzaciji
upotrebe svoj materinski
jezik, no to je đacima zadnji
dviju razreda bilo zabranje-
no. Prema zavodskim pro-

pisima bio je zadnje dvije
godine u privatnom sao-
braćaju zabranjen svaki
drugi jezik osim latinskoga.
To latinsko konversiranje
nije bilo baš tako tegotno,
jer si je đak tečajem više go-
dina lako prisvojio okretno-
st u latiništini. Dapače već
đak prvih razreda, bio je
dobar znanac latinske gra-
matike, koja se je smatrala
ključem hrama znanosti
prema sredovječnom dih-
tihu:

Janua sum rudibus pri-
mam cupientibus artem

Nec sine me quisquam ri-
te peritus erit.

Moramo da spomenemo,
da su uvijek po 2 razreda
slušala zajednički a imala za

U kontinuiranome povijesnom slijedu, dugom 390 godina, Prva riječka

hrvatska gimnazija i Prva sušačka hrvatska gimnazija nastavljaju s

gimnazijskim obrazovanjem čiji su začetnici riječki isusovci

Branko Benčić, dipl. knjižničar, voditelj Knjižnice Telogije u Rijeci
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Knjižnica Teologije u Rijeci sadrži ili pohranjuje više zbirki stare i rijetke knjige.

Ukupno više od dvije tisuće naslova. Najstarija i najveća od njih, Nadbiskupijska

zbirka, preuzeta je krajem rujna 2016. godine. U tijeku je njezina obrada

N
adbiskupijska zbir-
ka stare i rijetke
knjige, kratica NR,
bila je duže razdo-

blje smještena u Nadbisku-
pijskoj knjižnici u Rijeci.
Nakon što je izvršena do-
gradnja tijekom 1981. i
1982. godine pristupilo se
postupnom preseljenju
najstarijeg fonda. Isto tako,
od početka 1999. godine
pristupilo se popisivanju ili
inventarizaciji fonda uno-
som u računalnu aplikaci-
ju. Od tada je u uporabi i
žig: Biblioteka Nadbisku-
pijskog doma u Rijeci.

Popis trezorske zbirke

Na proljeće 2006. godine,
prije preseljenja kompletne
knjižnice, započeo sam re-
dovito popisivanje najvrjed-
nije trezorske zbirke. Ono je
provedeno radnim rukopis-
nim popisom, na uzorku od
824 knjige. Popisivanje je
d ov r šeno tijekom svibnja, a
služilo je i za potrebe pred-
stavljanja i izlaganja na te-
mu Rara u Knjižnici Teolo-
gije u Rijeci. S druge strane,
skeniran je popis dr. sc. Irvi-
na Lukežića, OCR pročitan,
te izrađene pojedinačne
skupine Knjižnice isusovač-

koga kolegija koje sam po-
redao po abecedi naslova,
odnosno onako kako je u
prijepisu bilo napisano.
Time sam dobio praktičnu
i jednostavnu podlogu za
nalaženje, odnosno provje-
ru naslova autora. Na taj na-
čin je pronađeno:

1. Iz Knjižnice isusovač-
koga kolegija u Rijeci ukup-
no 124 naslova ili 143 sves-
ka. Po skupinama:

I. 12+1, II.7+2, III.25, IV.
20, V. 2+(10); VI.20+2, VII.
7+1, VIII.22+1, IX. 9+12.

2. Iz istoga kolegija deset
naslova koji nisu bili na po-
pisu u skupini V.;

3. Iz Isusovačkoga sjeme-
ništa sv. Ignacija u Rijeci,
dva naslova;

4. Knjige isusovačkih mi-
sija, tri naslova;

5. Iz zbirki Kongregacija
( b ra t ov štine) Sv. Križa i
Kongregacije Virgine Ma-
riae addolorate (Djevice
Marije od žalosti), 14 naslo-
va ili 30 svezaka;

6. Iz zbirke Kongregacije
MAJOR, dva naslova.

Pretpostavlja se, uz to, da
su iz katedrale sv. Vida u Ri-
jeci u trezor donesene knjige
koje su pripadale pojedinim
navedenim Marijinim kon-

gregacijama kao i Kongrega-
ciji (bratovštini) Sv. Križa. U
potvrdu tome je 1993. godi-
ne u katedrali tiskano pono-
vljeno izdanje Brašno
duhovno, autora o. Nikole
Hermona, a koje je uredio i
za tisak pripremio akademik
Branko Fučić. Prema usme-
nome kazivanju mons. Ivos-
lava Linića iz 2006. godine,
tadašnjega rektora katedra-
le, osim spomenute, postoji
još nepopisanih knjiga.

Knjige koje su pripadale
tršćanskim ili goričkim isu-
sovcima nisam pridodao
budući da nisu na popisu iz
1777. godine. S druge stra-
ne, upravo su one znakovite
za brojčanost ili ukupnost
prve razmjene od 1014 sve
zaka koju je Gradska biblio-
teka (Bibioteca civica) izvr-
šila prema o. isusovcima u

Kraljevici 1894. godine. O
tome već 1954. godine piše
Tatjana Blažeković, tadašnja
ravnateljica Naučne biblio-
teke u Rijeci. Tu je osnova
za razumijevanje postojanja
ove oveće zbirke izvan nje-
noga sjedišta.

Ukratko, dio zbirke stare i
rijetke građe koji je u dugom
razdoblju »mirovao« u knj-
ižnici Nadbiskupijskog do-
ma u Rijeci, prvotno je pos-
tojao kod isusovaca u
Kraljevici. Izgleda da su isu-
sovci, nakon ponovnog vra-
ćanja u Italiju, veći dio doni-
rane zbirke ostavili novoos-
novanoj Riječkoj biskupiji.

Klasifikacijska shema

Knjižnice isusovačkoga

kolegija u Rijeci

U drugoj fazi, početkom
2007. godine postupno sam

Radna verzija 1.5 (10.03.2007.)
Na temelju popisa iz 1777. godine* stručne skupine / predmete razra-
dio Branko Benčić:

[I.] POVIJESNE KNJIGE
• CRKVENA POVIJEST
• DRŽAVNA ili SVJETOVNA POVI-
JEST
• ŽIVOTOPISI (VITAE) i HAGIO-
GRAFIJE (pretežno novije, nakon
Tridentinskog Koncila)

[II.] FILOZOFI
• FILOZOFIJA: ARISTOTELOVA,
SKOTOVA, RACIONALNA,
MEHANIČKA, AL)KEMIJSKA,…
• KO Z M O LO G I J A
• D E M O N O LO G I J A
• FIZIKA: PRIRODNA FILOZOFIJA
ILI FILOZOFIJA PRIRODE
• A S T RO N O M I J A
• MATEMATIKA: ARITMETIKA,
A LG E B R A , . .
• POLJOPRIVREDA
• LO G I K A
• ETIKA: FILOZOFIJA MORALA.
Vidi i X. ETIKA

[III.] PROPOVJEDNICI I KA-
TEHISTI
• HOMILETIKA (elementi)
• P RO P OV J E D I :
- ZA NEDJELJE, SVETKOVINE
I BLAGDANE;
- KORIZMENE I ADVENTSKE;
- MARIJANSKE;
- PRIGODNI GOVORI , TEMAT-
SKI, KATEHETSKI (DISCORSI)
- SVEČANI GOVORI (CONCIONES)
- POHVALNI, HVALOSPJEVNI GO-
VORI (PANEGIRICI)
---------
• KATEKIZAM RIMSKI (TRIDEN-
TINSKI)
• KATEHETIKA. Vidi i VIII. KA-
TEHEZE

[IV.] GOVORNICI, PJESNICI
I GRAMATIČARI
• LINGVISTIKA:
- RJEČNICI i JEZICI: latinski,
španjolski, talijanski, njemački:
- GRAMATIKE: grčkog, latinskog,
talijanskog, njemačkog, francuskog.
• RETORIKA - GOVORNIŠT VO
• KNJIŽEVNOST: LIRIKA, EPIKA,
PJESNIŠTVO, DRAME (klasici: gr-
čki i rimski)
• GEOGRAFIJA
• GIMNAZIJSKI UDŽBENICI - ZA
P O S U D BU

[V.] LIJEČNICI (MEDICINARI)
I KEMIČARI
• MEDICINA
• KEMIJA
• FA R M AC I J A

[VI.] DUHOVNE KNJIGE
• ASCETIKA
• M E D I TAC I J E
• ŽIVOTOPISI (VITAE) I HAGIO-
GRAFIJE (pretežno prije Tridentin-
skog Koncila)
• DUHOVNE VJEŽBE: sv. Ignacija,
o s t a l e.
• POBOŽNOSTI – KRISTU I BLAŽE-
NOJ DJEVICI MARIJI: križni put,
l i t a n i j e, …
• SVETIŠTA: Loreto, Trsat
• MORALNE APOLOGIJE. Vidi i:
VIII. APOLOGETIKA

[VII.] KANONISTI I JURISTI - CR-
KVENI I SVJETOVNI PRAVNICI
• KANONSKO PRAVO (crkveno).
Vidi i IX. CRKVENO PRAVO - AN-
T I Č KO
- INSTITUCIJE KANONSKOG PRAVA.
Vidi i: IX. CRKVENA MONARHIJA
- NACIONALNO CRKVENO PRAVO.
Vidi i: IX. SVETI KONCILI MA-
ĐARSKE CRKVE
---------
• CIVILNO PRAVO (državno ili
s v j e t ov n o )
- POVIJEST
- INSTITUCIJE CIVILNOG PRAVA
- POSTUPCI
- NACIONALNO PRAVO: MAĐAR-
SKO PRAVO.

VIII.] TEOLOZI, KAZUISTI
I KONTROVERZISTI
• TEOLOGIJA: Priručnici (Manuali,
kompendiumi).
- DOGMATSKA TEOLOGIJA: suma
sv. Tome, disputacije,
spekulativna /čisto misaona/, an-
gelologija, mariologija.
- MORALNA TEOLOGIJA (skolas-
tička): dekalog, zakon, kreposti,
probabilizam. Vidi i: VIII. KAZUIS-
TIKA
- TEOLOGIJA SAKRAMENATA:
euharistija, ispovijed, ženidba.
- KATEHEZE. Vidi i: III. KATEHETKA

- ESHATOLOGIJA: čistilište. Vidi i:
A P O LO G E T I K A
- EKLEZIOLOGIJA: kršćanstvo, Cr-
kva, hijerarhija, konferencije, župa,
ekonomija /prihodi/.
- KONCILI, (posebno) TRIDEN-
TINSKI KONCIL:
dokumenti, odredbe.
- LITURGIKA: sveti obredi, euha-
ristija, jubileji.
Vidi i: IX. CRKVENE OBREDNE
KNJIGE
- MISIOLOGIJA (misionarenje u
Kini, ). Vidi i: X. MISIJE
- APOLOGETIKA (OBRANA): do-
kazivanja vjere (assertiones),
protiv hereza
- TEOLOŠKA PITANJA
---------
• KAZUISTIKA (slučajevi savjesti).
Vidi i MORALNA TEOLOGIJA
---------
• KONTROVERZISTIKA (POLE-
MIČKA TEOLOGIJA)

[IX.] SVETI OCI (PATROLOZI)
I (BIBLIJSKI) PISCI
• PATROLOGIJA i CRKVENI PISCI:
Ciprijan, Jeronim, Ambrozij,
Augustin, Dionizije Areopagit, Le-
on Veliki; kronologija, hereze.
• CRKVENO UČITELJSTVO (Crkve-
ni dokumenti /spisi/; povijest i
doktrina Tridentinskog Koncila;
Grgur Veliki, Bernard, Karlo Boro-
mejski)
• CRKVENE OBREDNE KNJIGE
(stari misali, Rimski ritual).
Vidi i: VIII. LITURGIKA
• CRKVENO PRAVO (antičko). Vidi
i: VII. KANONSKO PRAVO
• CRKVENA MONARHIJA (zemalj-
ska ili vidljiva). Vidi i: VII. INSTI-
TUCIJE KANONSKOG PRAVA
• SVETI KONCILI MAĐARSKE CR-
KVE. Vidi i: VII. KANONSKO PRAVO
---------
• BIBLIJA (SVETO PISMO) – VUL-
GATA: (konkordancija)
¬- KNJIGE STAROGA ZAVJETA,
KOMENTARI (Hebrejska Biblija,
Psalterij, mudrosne knjige /Pj/,
povijesne knjige /Kr/,
- KNJIGE NOVOGA ZAVJETA, KO-
MENTARI (Evanđelja, Poslanice
/Fil/, Knjiga Otkrivenja /Otk/)

[X.] STVARI (GRAĐA) DRUŽBE
( I S U S OV E )
• RUKOPISI, SLUŽBENI SPISI
• REGULE DRUŽBE (UREDBE,
DEKRETI)
• KNJIGE STUPNJEVA (U HIJE-
RARHIJI DRUŽBE)
• DUHOVNE VJEŽBE; POBOŽNO-
STI (na njemačkom jeziku).
Vidi i: VI. DUHOVNE VJEŽBE, PO-
BOŽNOSTI
• ILIRSKE (HRVATSKE) KNJIGE I
KNJIŽICE; PRIMJERI ILIRSKIH
(HRVATSKIH) PROPOVJEDI
• ETIKA (Principi filozofije mora-
la). Vidi i: II. ETIKA
• PROPOVJEDI: DOGMATSKE. Vi-
di i: III. PROPOVJEDI
• MORALNE INSTRUKCIJE (upute,
savjeti).
Vidi i: VIII. MORALNA TEOLOGI-
JA; KAZUISTIKA.
• APOLOGETIKA (OBRANA)
D RU ŽBE ISUSOVE
• MISIJE (Kina, Japan,…). Vidi i:
VIII. MISIOLOGIJA
• CENZURA KNJIGE s naslovom:
Pro m i šljanja (Razmatranja. Vidi i

[XI.] ZABRANJENE I OZLOGLA-
ŠENE (NEPOĆUDNE) KNJIGE
• KNJIGE NA FRANCUSKOM JEZI-
KU:
- Povijest zabluda svećenika; Isuso-
vački moral; Francuska Margareta;
Šest pisama jednog liječnika u
svezi poslovanja* Kine; Moral
kardinala Mazarinija; Pogrebni go-
vori kardinala Tourmona.
• KNJIGE NA NJEMAČKOM JEZIKU:
- Biblija; Govori i Pjesme; Propovjedi
• KNJIGE NA ILIRSKOM (HRVAT-
SKOM) JEZIKU:
- Biblija
• OSTALE KNJIGE AUTORA:
- Aleksandar VII, Sindikat; Erazmo
Roterdamski, Knjiga Propovjedni-
kova (iz Biblije); [Paskal]* Provin-
cijalna pisma.
• KNJIGE IZ PODRUČJA: APOLO-
GETIKA, STENOGRAFIJA,…

---------
*Irvin Lukežić, Inventar i katalog
stare isusovačke knjižnice u Rijeci,
Vjesnik DAR, 39 (1997) 31-124.

sastavljao sustavnu Klasi-
fikacijsku shemu Knjižnice
isusovačkoga kolegija u Ri-
jeci. Zbunjivale su me, u
početku, mnogobrojne si-
gnature, za koje sam od
kolegice Ines Cerovac saz-
nao kako su pripisivane
kasnije, tj. kao oznake
smještaja, a nakon ukinu-
ća isusovačkoga reda.
Ovom radu je dodatno pri-
donijelo upoznavanje sro-
dnih redovničkih knjižnica
u gradu Rijeci, počev od
knjižnice o. kapucina
(1996.-1998.) do Franje-
vačke knjižnice na Trsatu
(2006. i 2010.). Upravo sam
radeći na Nadbiskupijskoj
zbirci počeo naslućivati
ostatke ostataka primjera-
ka prvotno najstarije knj-
ižnice augustinaca u Rije-
ci. No o tome u nekoj dru-
goj prigodi.

Klasifikacijska shema
izrađena je kao pregledna
slika. Ponajprije radi zor-
nog prikazivanja stručnog
sadržaja cjeline fonda Knj-
ižnice isusovačkoga kolegi-
ja u Rijeci. Pridodane su
rimske oznake (u uglatim
zagradama) za pojedine
skupine ili područja knjiga,
ukupno 11 područja ili
skupina.

Uk r a t k o :
1. Redoslijed područja

ili struka (I. Povijesne
knjige, II. Filozofi,…)
upućuje na stavljanje na-
glasaka ili važnosti na pr-
vome mjestu na povijest.
To je, drugim imenom,
oznaka za određeni oblik
interpretacije povijesti. A
u razdoblju provođenja
reforme studija u Austro-
Ugarskoj Monarhiji, od
sredine 18. stoljeća, takva
zastarjela struktura više
nije bila održiva. Zamjet-
no je kako su prilagodbu
navrijeme izveli riječki
kapucini i trsatski
franjevci, pri čemu su Bi-
blija i Patrologija došle
na “prva mjesta” na oz-
nakama polica. Tragajući

za vidljivim ostatcima
početaka klasifikacije, o
tome sam pisao u radu
Govor klasifikacijskih oz-
naka na hrptima starih
knjiga u Knjižnici kapu-
cinskog samostana u Ri-
jeci: prilog povijesti sadr-
žajne ili stvarne obrade
starih knjiga u Hrvatskoj:
o 400. obljetnici kapuci-
na u Rijeci, Kn j i žni -
č a r / Kn j i žn i č a rk a ,
2(2010)5-13.

2. Povijesno stanje upo-
rabe i razvoja pojedinih
struka možemo si bolje
pr ibližiti u odnosu na da-
našnje tablice UDK (Uni-
verzalne decimalne klasifi-
kacije). Drugim riječima,
početke razvrstavanja na-
lazimo u crkvenim redovi-
ma, posebno isusovačkim
klasifikacijama.

sve predmete samo jednog
nastavnika. To je bio goto-
vo uvijek školastik t.j. Isu-
sovac koji nije imao viših
redova. Pa i danas na gi-
manzijama Isusovaca do-
ciraju gotovo isključivo
školastici. Ravnatelj zavo-
da zove se praefectus scho-
larum. Prvi direktor naše
riječke gimanzije bio je o.

Martin Baucer, svećenik
reda Isusovaca. Bio je on i
rektor kolegijata t.j. pred-
stojnik samostana te je po-
najviše njegovom zaslu-
gom god. 1638. došlo do
gradnje crkve sv. Vida. Kas-
nije su razredi dobili druge
nazive. Tako godine 1715.
kad je zavod bio na vršku
ugleda spominje se: pri-

pravni tečaj, cursus prae-
par torius, zatim I. razred:
parvistae, ili minimistae;
II. razred: principistae. Oba
razreda zajedno (jer imaju
istog nastavnika i istu sobu
za obuku) nose ime: I. divi -
sio infima gramaticae. Đa -
ci III: razreda zovu se
g ra m m a t i s t a e a IV.  synta -
xistae, oba pak razreda za-

jedno II. divisio media et
suprema grammaticae. U
V. razredu su poete u VI.
rh e c t o r i c i a taj odio zove se
III. divisio ili h u m a n i o ra .
Kako spomenusmo, znači
retrorika ne samo vještinu
u govoru već i i vještinu u
pismenim sastavcima, na-
ričito pak u privatno-orav-
nim aktima. Riječ „huma -
n i o ra “ sjeća nas na sredov-
ječni književni pokret koji
je smjerao na to, da se i
opet uskrise rimske i grčke
starine. I gimanzija Isuso-
vaca imala je da posluži
tom cilju.

Prva sušačka hrvatska gimnazija

Prva riječka hrvatska gimnazija

Pietro Galtruchio, L'Istoria santa,

1731. Sadrži povijest papa. Ex

Seminary Fluminensis S. Ignatij (Iz

Sjemeništa isusovačkog kolegija sv.

Ignacija.) Signatura: NR266

Josip Ruđer Bošković, Theoria philosophiae naturalis…,

Venetiis 1763. Mjesna signatura na unutrašnjosti korica:

XIV. B.20. Primjer naslova koga nema na popisu iz 1777.

Signatura: NR612

Antifonarij (notni zapis) iz 14 st., na

pergameni, na koricama knjige:

Aula sancti sanctorum hoc est

Conciones super Mysteria, Acta et

Dicta Jesu Christi per Dominicos

Dies Anni proposittae, 1692.

Signatura: NR412

Enrici Pirhing, Synopis pirhingiana seu compendaria

ss. canonum docrina, 1695. Signatura: NR461

Girolamo Brussoni, Dell historie universale d' Evropa,

1657. Opća povijest Europe. Signatura: NR524

3. Prenaglašeno povezi-
vanje države i Crkve u sku-
pini VII., kao i očita kontra-
dikcija u skupini IX., “Sve t i
Koncili mađarske crkve”
vraćaju nas u prepoznatlji-
ve sjene razdoblja baroka i
barokizacije institucija, ko-
je je trebalo čim prije na-
drasti ili nadići putem do-
nesenih regulativa na osno-
vama odvojenosti drža ve
od Crkve i obratno. Za pou-
ku nama, danas.



godine u Sveučilišnoj knjiž-
nici Rijeka: Što bi student
Ruđer Bošković posudio u
Sve u č i l i šnoj knjižnici Rije-
ka? predstavili smo izdanja
16. stoljeća iz fonda Biblio -
tece civice koja imaju eksli-
bris Collegium Societatis Je-
su Fluminensis i Collegium
Societatis Jesu Tergestini.
Nastavni programi i propi-
sana literatura nisu se mi-
jenjali od osnivanja isuso-

S
aint Ignatius of Lo-
yola established The
Society of Jesus du-
ring the first half of

the 16th century, within the
aegis of Catholic reforms
and Counter-Reformation.
From the Pope's approval
of Jesuit Order in 1540 to its
suppression in 1773, The
Society of Jesus remained
the main exponent of Tri-
dentine Catholicism regar-
ding the implementation of
the latter’s basic provisions
in practice: the education
of new clergy, the mission
of evangelization and of ca-
techising the common folk.
Catholic leaders came to
conclusion that one of the
causes of Reformation was
the lack of formed and edu-
cated clergy. Thus, educa-
tion became the most im-
portant instrument of Ca-
tholic reform and a neces-
sary precondition for im-
plementing the other goals
of The Council of Trent.

Beside the three common
monastic wows of poverty,
chastity and obedience,
Saint Ignatius of Loyola ad-
ded the fourth wow, that of
obedience to the Pope, so
the latter could deploy Je-
suits on missions to any part
of the world. Subsequently,
Jesuits were entirely in the
service of Church and exe-
cuted evangelization accor-
ding to both Old and New
Testament. They also con-
structed churches, establi-
shed residencies, mission
stations, colleges and uni-
versities. Traditional mo-
nasteries outside the settle-
ments were replaced by city
dwellings which became the
seats of Jesuits' residences
and their pastoral work. La-
ter on, these centres beca-
me the seats of developing
the educational colleges.

Jesuits were not originally
founded as an educational
order, but soon enough be-
came one. Starting with
1548 they begun establi-
shing the educational insti-
tutions not only for the
members of clergy, but also
for laity from all the social
classes. This education was
free of charge, financed
through donations of muni-
cipal governments and ai-
ded by imperial privileges.
Laity education was direc-
ted towards shaping the so-
cial elite which was desti-
ned to play an important
role in spiritual, cultural
and social life.

If possible, the

colleges should

include a library

By the early 17th century
Rijeka experienced a gro-
wing need for public and or-
ganized education. As The
Society of Jesus already es-
tablished Gymnasiums in
Zagreb (1607) and Trieste
(1619), in 1623 The Munici-
pal Government of Rijeka
started negotiations on
founding a college and a se-
minary in Rijeka. It was ne-
cessary to devise financial
means and find an adequate
space for both teaching and
pastoral activities. To this
end, the City offered to pro-
vide an annual sum amoun-
ting to 200 forints, along wi-
th donating the old school,
edifice (domus scholae pu-
blicae), garden and the
church of St Rok and Sokol
Tower. Emperor Ferdinand

II gave Jesuits the annual
donation amounting to 400
forints, along with the half
of imperial court’s tithe. He
also exempted Jesuits from
all the import, export and
realty taxes and gave them a
right to cut trees in Imperial
forests. Countess Ursula
Thonhausen donated Rije-
ka’s College her properties
at Veprinac, Kastav and Mo-
šćenice along with the sub-
stantial financial means for
building the college, church
and seminary.

November 22nd 1627, St.
Cecilia Day, marked the fes-
tive opening of Gymnasium
with 150 students enrolled.
Until 1633 gymnasium had
all six grades. Hence Empe-
ror Ferdinand III, in his
chart dating July 31st 1633,
gave Jesuit Gymnasium in
Rijeka rights which ranked it
equal with the academies
and universities in Graz,
Vienna and elsewhere in Eu-
rope. Another 100 year had
elapsed until the Faculty was
opened. The Faculty of Phi-
losophy become operational
in 1726, with its 49 attendees
(hearers). Two years later,
The Faculty of Theology

opened, with 29 attendees.
The Constitutions of The

Society of Jesus prescribe the
following in the 4th chapter:
If possible, the colleges
should include a library. The
Rector will decide as to who
should be given the library’s
key. Besides, everyone will
dispose by and of himself of
all the books he necessitates.

The above said refers us to
a fact that library was to be
found simultaneously with
the start of school. Also, li-
brar y’s books were invento-
ried, while the front pages of
books were inscribed by ex
libris containing the title of
college and a year of record
within the catalogue/inven-
tory. The oldest handwritten
record in the collection of
books of Jesuit College in Ri-
jeka dates from 1627. The li-
brary continued to be enri-
ched with new titles for edu-
cational and pastoral needs
until the Order was suppres-
sed in 1773, as testified by ex
libris dating from 1773.

On July 21st 1773 Pope
Clement XIV promulgated
Dominus ac Redemptor, the
papal brief on the suppres-
sion of The Society of Jesus,
designed to become valid

only following a decision of
the respective country’s ru-
ler. On September 30th 1773
Empress Maria Theresa is-
sued a decree on the natio-
nalization of movable and
immovable properties in
possession of The Society of
Jesus. Already by September
23rd , Rijeka Jesuit College
was visited by the commis-
sion whose president, upon
reading Empress' decree,
demanded the Rector to
hand over the record con-
taining the list of College’s
properties to the commis-
sioner Julio Benzoni. The
properties were nationali-
zed and education became
secular. Money gained by
selling the real estates was
used to establish two foun-
dations: fondo convitto and
fondo studi. The first foun-
dation financed the boar-
ding school, while the other
was designated for funding
the Gymnasium.

The books were

inventoried into

eleven subject groups

At the time, the facility wi-
thin the College building
which housed the library was

sealed. Four years have elap-
sed before the founding of
new commission which cata-
logued books and produced
Inuentario e Catallogo della
Bibliotecha e delli Libri delle
Congregazioni. This invento-
ry, made by city councillor
Luigi de Orlando and Rijekan
solicitor Anselmo Nepomu-
ceno Peri, contained 1644 ti-
tles in 2570 volumes.

The books were invento-
ried into eleven subject
groups, just as they were
found at the shelves of Col-
lege Library. Libri delle Con-
gregazioni inventoried
books belonging to various
congregations in Rijeka:
Confraternita del Crocefisso,
Confraternita della Vergine
Maria Addolorata, Confra-
ternita Maggiore de Studiosi
sotto il Titolo di Maria Vergi-
ne Purificata, Confraternita
Minore de Studenti sotto il
Titolo della Visitazione.

After Jesuit Order had
been suppressed, The Nau-
tical Study – which operated
within Jesuit College in
Trieste and was lead by Rije-
kan Jesuit Francis Xavier Or-
lando – got relocated to Ri-
jeka, together with its books
and instruments. Once in

Rijeka, Father Orlando ope-
ned the city’s first Two Year
College of Nautical Studies
where he taught mathema-
tics, nautical science and
double-entry bookkeeping.
Bi-annual Corso nautico
went on until 1784 when Fa-
ther Orlando passed away,
upon which this College,
along with its instruments
and a larger portion of
books, returned to Trieste.

The Municipal

Gymnasium Library

and Biblioteca civica

Rijekan patricians Giulio
de Benzoni (1779) and Giu-
seppe Marotti (1780) dona-
ted the city a large number
of extraordinary valuable
books from their own priva-
te libraries, conditioning
their donation by the public
accessibility of donated
books. By the end of 1782
the Jesuit, Nautical and Ben-
zoni-Marotti Libraries mer-
ged, forming The Munici-
pal-Gymnasium Library wi-
th publicly accessible collec-
tion i.e. ad usum publicum –
as originally demanded by
the donors. The library was
located (with some occasio-

nal relocations due to warti-
me conditions) within the
facilities in the building of
former Jesuit Seminary.

By the middle of the 19th
century the conflicts between
Italians and Croats in the city
intensified. Hence Gymna-
sium, which in the year
1848/1849 started teaching
classes in Croatian language,
was subject to a growing
pressure exerted by Munici-
pal Government to return a
part of the Library belonging
to City – actually the Jesuit
part of collection and Benzo-
ni-Marotti donations. Nego-
tiations begun in 1875 and
were finalized on November
26th 1881 when books of the
Municipal-Gymnasium Li-
brary were officially handed
over to The City of Rijeka.

Biblioteca civica, Rijeka
Municipal Library, was ope-
ned to public on December
5th 1892.

The Library survived ma-
ny relocations, the changes
of states and two Great Wars.
Some authors claim that on
April 21st 1945 the members
of German SS military units,
during their retreat, spilled a
barrel of gasoline and set a
fire in a building located at 1

Dolac St, where the Library
was relocated following the
previous German military
order issued in September
1944. On this occasion, west
wing burned to the ground,
while eastern wing's ground
floor was preserved. Library
materials and documents
located at the ground floor
and the subterranean level
were preserved. After the
war Biblioteca civica retur-
ned to Ciotta St – with en-
trance at 12 Edmondo De
Amicis St – and was opened
to the public on December
15th 1945.

Scientific Library

Rijeka becomes

University Library

Rijeka

On October 14th 1948, The
Ministry of Education of The
People's Republic of Croatia
issued a decision to allocate
the lending collection of Bi-
blioteca civica to Rijeka Mu-
nicipal Library. Older books,
along with those of scientific
character, became a part of
the collection of newly foun-
ded Scientific Library Rijeka.
The latter took over the here-
ditary section of Biblioteca

civica collection, along with
its catalogues and inventory
books, leaving the books in-
tact at their former topo-
graphical location.

Building at 1 Dolac St,
where the Library fortuna-
tely survived the death
threat, became its perma-
nent home after the burnt
building was repaired du-
ring the second half of 1956.

Within the new building,
Biblioteca civica acquired
its own storage, protected
by the special rules regula-
ting the rights to access the
facility and the use of ac-
tual materials. Its historical
catalogues, both alphabeti-
cal and subject-related,
were physically accessible
to users through the Infor-
mation Department of
University Library Rijeka
until 1999, when they beca-
me digitalized and accessi-
ble at ht-
tp://www.svkri.uni -
r i.hr//katalog/default.htm.

Previously mentioned to-
pographic location meant
that collection was placed
on the shelves according to
books’ format, rather than
following the subject group
or specific collections. It is

important to accentuate
this fact in order to explain
why one can find a book
from the 16th century next
to the book dating from the
19th century on the same
shelf, in case these are of the
same format and were in-
ventoried approximately at
the same time. Also, neither
the historical catalogues of
Biblioteca civica nor the in-
ventory records contain a
remark/note on a previous
book's owner. (In case of
donations after 1882, a do-
nor's name was recorded in
the inventory book.)

In order to find the books
belonging to Jesuit College
which, following the above
described changes, are still
part of The Hereditary Col-
lection of University Library
Rijeka, we had to review the
entire collection, volume by
volume. The books in Uni-
versity Library Rijeka's col-
lection dating from the 16th
century were catalogued
during 1998. This included
the creation of list with re-
marks regarding the pre-
vious owners and donors.
Electronic cataloguing mo-
dules were created for all
the donors and owners. The
result of the first phase of
researching the Jesuit Col-
lection can be found at ht-
tp://www.svkri.uni -
ri.hr/images/povreme -
ne_izlozbe/isusovac -
k i / i z l oz b a 2 0 0 2 . h t m l .

In August 2016 we begun
to systematically review the
entire collection of Bibliote-
ca civica, singling out the
books containing handwrit-
ten ex libris of College, mis-
sions, congregations, Colle-
ge professors and the edi-
tions marked by the em-
blem of The Society of Je-
sus. The cataloguing is per-
formed continuously. The
inclusive catalogue presen-
tly contains a a description
of the so called ideal speci-
men. Work on the local lo-
cal catalogue comprises
creating the descriptions of
specifics pertaining to bin-
ding, the state of actual spe-
cimen and producing the
cataloguing modules for
previous owners.

Some twenty ears ago, on
the occasion of the 370th
anniversary of educational
activity of The Society of Je-
sus in Rijeka, professor Irvin
Lu k e žić published a signifi-
cant work in “Vjesnik” of
State Archive in Rijeka,
where he tackled a content
of the only integrally preser-
ved document of Jesuit Li-
brary Collection. This docu-
ment is in fact the already
mentioned Inuentario e Ca-
tallogo della Bibliotecha e
delli Libri delle Congrega-
zioni. The article also con-
tains the copy of inventory,
along with numerous bio-
graphic notes.

Referring to professor Lu-
kežić’s recommendation,
which says “We should
exactly ascertain how many
books from the old Jesuit
collection remained preser-
ved today in the collection
of the mentioned library
(University Library Rijeka)
and afterwards we should
publish the integral list of
books of the Jesuit College”,
I hereby draw the conclu-
sion that we know what has
to be done and endeavour
to do it in a best possible
w a y.
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The oldest handwritten record in the collection of books of

Jesuit College in Rijeka dates from 1627. The library continued

to be enriched with new titles for educational and pastoral

needs until the Order was suppressed in 1773, as testified by

ex libris dating from 1772.

Ines Cerovac, Odjel nabave i obrade građe Sveučilišne knjižnice Rijeka
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Uz isusovačke kolegije i fakultete mora biti i knjižnica s propisanim naslovima

obvezne literature. Konstitucija izravno i potiče na korištenje knjižnice, a njihov

temeljni fond je morao biti jednak i u Rimu i u Rijeci

R
uđer Bošković nika-
da nije bio u Rijeci
ni kao student, a ni
poslije kao znan-

stvenik. Ali je mogao. Kao
dječak, Bošković se mogao
školovati na Isusovačkom
kolegiju u Rijeci po istom
programu po kojemu se
školovao u rodnom Du-
b rov n i k u .

Univerzalizam

isusovačkog

obrazovnog sustava

Studij filozofije i teologije
koji je u to vrijeme organizi-
rao Collegium Fluminensis
jednakog je sadržaja kao i
onaj koji je Bošković poha-
đao u Collegiumu Romanu-
mu, gdje je poslije držao
nastavu i bavio se znanstve-
nim radom. Onovjekovni
univerzalizam isusovačkog
obrazovnog sustava ute-
meljen na Konstitucijama
Ignacija Lojolskog, jednako
kao i ovovjekovni na europ-
skoj razini integrirani Bolo-
njski sustav, upisao je Rije-
ku sa svojim obrazovnim
ustanovama, kako u 18. ta-
ko i danas u 21. stoljeću, na
zemljovid jedinstvenog kul-
turnog i duhovnog europ-
skog prostora.

Tko je za nas Ruđer Boš-
ković? Potencijalni korisnik
knjižničnog fonda Sveuči-
lišne knjižnice Rijeka. I pos-
tavili smo pitanje: „Što bi
Ruđer Bošković, ponajprije
kao student, a potom i
znanstvenik, posudio u
Sve u č i l i šnoj knjižnici Rijeka
za potrebe svog osnovnog
studija i kasnijeg znanstve-
nog rada?“

Sve u č i l i šna knjižinca Ri-
jeka je baštinica knjižnice
Isusovačkog kolegija u Rije-
ci. Ratio atque Institutio
Studiorum Societatis Jesu,
temeljni dokument isuso-
vačkog obrazovnog sustava
iz 1599. godine, propisuje
osnivanje knjižnica za po-
trebe profesora i studenata.
Jedinstvenost i jednoobraz-
nost obrazovnog sustava i
programa studija uvjetuje i
temeljni knjižnični fond u
svim kolegijima Isusovač-
kog reda. U istom doku-
mentu, u dijelu kojim su
propisana pravila svim pro-
fesorima viših fakulteta,
stoji: „Kad valja učenike
uputiti na autore – 10. Ako
valja navesti nešto što se na-
lazi u (djelima) autora koji
stoje na rapolaganju, neka
radije bez diktiranja tuma-
či. Št ov i še, neka uputi sluša-
če na ona djela koja opširno

i temeljito obrađuju neku
g ra đ u .“ Uz isusovačke kole-
gije i fakultete mora biti i
knjižnica s propisanim nas-
lovima obvezne literature.
Navedeni članak iz Konsti-
tucija izravno potiče na ko-
r ištenje knjižnice, a njihov
temeljni fond je morao biti
jednak i u Rimu i u Rijeci.

Isusovačka naobrazba za-
počinje učenjem klasičnih
jezika i književnosti kroz stu-
dij Hu m a n i o ra , koji Ruđeru
Bo škoviću pruža Collegium
Ragusinum. Studij retorike i
filozofije Bošković nastavlja
na Collegium Romanum
1725. godine, u isto vrijeme
kada se u Rijeci otvara studij
filozofije. Na studiju filozofi-
je (Artes ili scientiae natura-
les) prvu godinu studira logi-
ku, a drugu Aristotelovu fizi-
ku; u istoj godini sluša i ma-
tematiku temeljenu na Eu-
klidovoj geometriji i dijelom
astronomiju. Snažan razvoj
matematike u Francuskoj
17. stoljeća: algebarska me-
toda, analitička geometrija,
infinitezimalni račun koji u
18. stoljeću dovodi do ute-
meljenja matematičke ana-
lize, nije imao nikakvog utje-
caja na nastavu matematike
u Rimskom kolegiju, tako da
će Ruđer Bošković u svom
kasnijem znanstvenom radu
uvijek koristiti geometrijsku
metodu. Na trećoj godini
studira se Aristotelova meta-
fizika i etika.

Proučavanje Newtona

i zanimanje za

astronomiju

Konstitucije isusovačkog
reda propisuju da student,
po završetku studija Ar tes i
stjecanju zvanja Ma g i s t e r
ar tium, postaje učitelj na
prvom nastavnom stupnju
Hu m a n i o ra ; nakon pet go-
dina može pristupiti zavr-
šnom stupnju studija, teolo-
giji. Tih pet godina, Ruđer
Bo šković se, uz nastavni rad,
počinje intenzivno baviti
proučavanjem Newtona, a
pojačava se i njegovo zani-
manje za astronomiju. Upi-
savši 1738. godine studij te-
ologije, postavljen je za aka-
demika logike koji je zadu-
žen za ponavljanje i analizu
nastavnih sadržaja s vanj-
skim studentima. Na kraju
svake školske godine stu-
denti bi branili tekstove, dis -
ser tationes, koje bi sastavlja-
li njihovi profesori; prethod-
no bi se tiskale, ali su u na-
čelu služile samo kao nas-
tavni materijali, bez ikakvih
z n a n s t ve n o - i s t ra ži va č k i h

nagnuća. Već 1736. godine
profesor matematike Bor-
gondio prepušta Ruđeru
Bo škoviću sastavljanje tih
disertacija u kojima on ras-
pravlja o mnogim temelj-
nim pitanjima u znanosti,
kritički se odnosi prema nji-
ma, uvodi nova gledišta; one
postaju ishodište svih nje-
govih kasnijih velikih ideja i
otkrića. Kada profesor Bor-
gondio postaje rektorom
Collegium Romanuma, nas -
tavu matematike predaje
Ruđeru Boškoviću čija je
osobna značajka da u svim
povjerenim zadacima „tutto
fuoco“, donosi mnogo do-
bra i studentima i znanosti.
U tom razdoblju nastaju
njegove rasprave De viribus
vivis (1745.), u kojoj Boško -
vić iznosi nove ideje o tada
vrlo aktualnom problemu
živih sila i De lumine (1748.)
u kojoj obrazlaže prirodu te-
meljnih čestica i sila koje
djeluju među njima.

U prvom dijelu izložbe
koju sam pripremila 2011.

vačkog reda i njegovih obra-
zovnih ustanova u 16. sto-
ljeću, do ukidanja 1773. go-
dine. Djela u kojima se izla-
že filozofija prirode te-
meljena na heliocentrič-
nom sustavu ulaze u In d ex
librorum prohibitorum od
1616. godine; ukidanje za-
brane 1757. godine u većini
onodobnih kolegija nije do-
velo do promjene stava. Bo-
šković u jednom od pisama
bratu iz 1760. izražava boja-
zan da uporno zalaganje za
Aristotelovu peripatetičku
filozofiju škodi ne samo
znanosti, već i religiji.

Philosophiae

naturalis theoria

U kolegijima Austrije i
Mađarske, po ukidanju za-
brane, priklanjaju se njuto-
nizmu; u Beču Ruđer Boš-
ković 1758. objavljuje prvo
izdanje svog najznačajnijeg
djela Philosophiae naturalis
theoria. Sve teže podnosi
intelektualnu stegu koju mu
nameće Collegium Roma-

num, ali će do kraja nastoja-
ti sačuvati poslušnost Redu.

U drugom dijelu spome-
nute izložbe pojavilo se za-
nimljivo otkriće. Istražujući
naslove autora čija su
učenja stvarala duhovno
polje živih sila u istraživanj -
ima i otkrićima Ruđera Boš-
kovića, primijetila sam da
svi svesci, uključujući i djela
samog Ruđera, imaju istu
mjesnu signaturu (VI/2) i

ekslibris Dono della signora
S. de Horhy Scott. Djelo
Ogledalo bašćinsko profeso -
ra Irvina Lukežića donosi
biografsku bilješku o Sabini
de Horhy Scott, unuci po
majci Ljudevita Adamića,
kćerki pukovnika engleske
vojske Alexandera Scotta i
supruzi Mihaly de Horhya,
koja 1886. godine poklanja
svoju obiteljsku knjižnicu.
Sa d r žaj donacije, popisane i

izdvojene u posebnu zbir-
ku, idealan je primjerak
zbirke duhovnog ozračja
osamnaestog stoljeća koja
bi se mogla, ista takva, pro-
naći u Parizu, Londonu ili
Be č u .

U trećem dijelu izložbe
organizirane u povodu 300.
godišnjice rođenja Boškovi -
ća predstavlili smo i aktual-
nu literaturu koju studenti
odjela matematike i fizike
Sve u č i l i šta u Rijeci mogu
posuditi u Sveučilišnoj knj-
ižnici Rijeka, a koja je te-
matski vezana uz Boškovi -
ćeve znanstvene interese.

Ruđer Josip Bošković

(Dubrovnik, 18. svibnja

1711. – Milano,

13. veljače 1787.)

Ruđer Bošković 1785. u Bassanu kod nakladnika Remondinija objavljuje pet svezaka Djela

koja se odnose na optiku i astronomiju (Opera pertinentia ad opticam et astronomiam).

Sveučilišna knjižnica posjeduje četiri od pet svezaka (nedostaje treći svezak)
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Program obilježavanja 390. godišnjice osnivanja knjižnice isusovačkog kolegija u Rijeci

odvijat će se od 23. studenoga do 4. prosinca 2017. godine

Senka Tomljanović, ravnateljica Sveučilišne knjižnice Rijeka

I
susovački red godine 1627. osniva u Ri-
jeci kolegij i gimnaziju u čijem je sasta-
vu i knjižnica. Knjižnica je u Rijeci dje-
lovala daljnjih 146 godina.

Popis isusovačke knjižnice kojega su 1777.
godine izradili gradski vijećnik Luigi de Or-
lando i riječki odvjetnik Anselmo Nepomu-
ceno Peri sadržavao je 2.570 svezaka. Danas
je u Sveučilišnoj knjižnici Rijeka sačuvano
oko 1.500 knjiga riječkog kolegija, što je izu-
zetna rijetkost, budući da su nakon ukinuća
isusovačkog reda 1773. godine, isusovačke
knjižnice preseljavane iz mjesta u kojima su
djelovale, a njihovi su se dijelovi spajali s
fondovima drugih knjižnica. Riječka isuso-
vačka knjižnica je nakon 390 godina ostala u
gradu u kojem je nastala i
to u knjižnici visokog uči-
lišta toga grada, što nam
daje za pravo da 390. go-
dišnjicu osnivanja knjiž-
nice isusovačkog kolegi-
ja, obilježavamo i kao
390. godišnjicu nastanka
današnje Sveučilišne knj-
ižnice Rijeka.

Osim što knjige u ovoj
zbirci svjedoče o povijesti
Rijeke i njezinog visokog
obrazovanja, sama zbirka
predstavlja ogromno ma-
terijalno i kulturno bo-
gatstvo. Svjetski kulturni
značaj daje joj činjenica
da sadrži 14 naslova in-
kunabula (tiskane knjige
izdane od 1455. do 1500. godine) i 145 nas-
lova knjiga 16. stoljeća koje po svjetskim
standardima predstavljaju elitni dio katego-
rije „stara i rijetka knjiga“, koja obuhvaća
sve tiskane knjige izdane do početka 19. sto-
ljeća.

Kad je riječ o materijalnoj vrijednosti
ovog fonda, dovoljno je reći da početna
aukcijska cijena inkunabule nikada nije
manja od 10.000 EUR-a, a da ona knjige 16.
stoljeća iznosi od 500 do 3.000 EUR-a.
Ukupna tržišna vrijednost samo spomenu-
tih 159 knjiga 15. i 16. stoljeća u isusovačkoj
zbirci jednaka je ukupnom godišnjem izno-
su koji Sveučilišna knjižnica dobiva iz dr-
žavnog proračuna.

Sustavna i cjelovita obrada

riječkog isusovačkog fonda

U drugoj polovici 2016. godine započela
je u Sveučilišnoj knjižnici sustavna i cjelovi-
ta bibliografska obradai susovačkog fonda,

od čega je do danas
obrađeno 620 svezaka.
Hrvatske isusovačke knj-
ižnice uglavnom nisu bi-
bliografski obrađene i
uključene u internetske
baze podataka, pa infor-
macija o njihovoj sadrža-
ju nije dostupna niti op-
ćoj javnosti niti istraživa -
čima, što ima za poslje-
dicu nedovoljno pozna-
vanje bogatstva hrvatske
baštine i hrvatske povi-
jesti kod njenih vlastitih
građana, ali i na među-
narodnom planu gdje
hrvatska kultura zaslužu-
je daleko bolju poziciju.

Obilježavanjem 390.
godišnjice osnivanja isusovačke knjižnice u
Rijeci građanima Rijeke želimo prenijeti in-
formaciju o izuzetnom bogatstvu kulturne
baštine njihovog grada, koja se čuva u okri-
lju Sveučilišta u Rijeci. Organizatorima
programa Rijeka EPK 2020. želimo ponudi-

ti temu koja može svrnuti pozornost eu-
ropske javnosti na Rijeku kao Europsku
prijestolnicu kulture 2020. Znanstvenu jav-
nost želimo izvijestiti da sadržaj riječke isu-
sovačke knjižnice opisujemo na način da
i s t ra živačima možemo pružiti nove podat-
ke za njihova istraživanja i nove znanstve-
ne spoznaje. I na kraju, želimo potaknuti
suradnju s drugim kulturnim i obrazovnim
ustanovama koje raspolažu određenim
brojem primjeraka nekadašnje isusovačke
knjižnice odnosno arhivskom građom (Te-
ologija u Rijeci, Sušačka gimnazija, Državni
arhiv u Rijeci), kako bi u idućim godinama
mogli objediniti sve informacijske izvore o
riječkoj isusovačkoj knjižnici na jednom
virtualnom mjestu.

Svečanost 23. studenoga

i izložba isusovačke knjižnice

u tri inačice

Program obilježavanja 390. godišnjice
osnivanja knjižnice isusovačkog kolegija u
Rijeci odvijat će se od 23. studenoga do 4.
prosinca 2017. godine. Započet će sveča-
nošću na samu obljetnicu, u četvrtak 23.
studenoga, na kojoj će se prisutnima poka-
zati 20 originalnih primjeraka isusovačke
zbirke i predstaviti virtualna izložba digita-
liziranih naslovnica s izložbe originala, koja
će nadalje biti trajno postavljena na web
stranicama Sveučilišne knjižnice Rijeka,
kako bi informacije o izlošcima bile dos-
tupne i nakon što knjige budu vraćene u
zaštićena spremišta. Od ponedjeljka, 27.
studenoga izložba će preseliti na posta-
mente na Korzu, gdje će biti postavljeno 20
plakata sa slikama iz knjiga i dokumenata
isusovačke knjižnice i popratnim tekstovi-
ma, kako bi građanima uljepšala predad-
ventske dane i sam Advent u nedjelju, 3.
p ro s i n c a .

Svjetski kulturni značaj daje joj

činjenica da sadrži 14 naslova

inkunabula (tiskane knjige

izdane od 1455. do 1500. godine)

i 145 naslova knjiga 16. stoljeća

koje po svjetskim standardima

predstavljaju elitni dio kategorije

„stara i rijetka knjiga“, koja

obuhvaća sve tiskane knjige

izdane do početka 19. stoljeća
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Unutrašnjost spremišta

Sveučilišne biblioteke Rijeke

u kojem je smještena

povijesna Biblioteca civica

(kolokvijalno Stari fond)


